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0. INDICE DI REVISIONE 

La seguente tabella indica l’indice di revisione del manuale: 

Rev. Descrizione Preparato Controllato Approvato Data 

R00 Prima emissione. 
SQA 

Armando 
Gualdi 

- 
AQU 
Paolo 

 Battaglia 

18/01/2008 

R01 

Aggiornamento generale dei contenuti. 
Aggiornamento generale del formato al fine 
di adeguarlo ai documenti per la gestione dei 
Fornitori del sito di Casella. 

SQA 
Armando 

Gualdi 
- 

AQU 
Paolo 

 Battaglia 

09/11/2009 

R02 

§ 1: Aggiunto ultimo capoverso. 

§ 1.1: Modificato inserendo la sede 
operativa di Presezzo. Tolto il 
riferimento alle sedi operative di 
Almenno San Bartolomeo e Flero. 
Aggiunta certificazione BS OHSAS 
18001 della sede di Casella. 

§ 1.2: Introdotta sede operativa di 
Presezzo. Tolto il riferimento alle 
sedi operative di Almenno San 
Bartolomeo e Flero. 

§ 2: Aggiunto punto d). 

§ 2.1: Aggiornato ordine di precedenza 
tra disposizione qualitativa e 
manuale qualità fornitori. 

§ 6: Modifica generale. Inserita politica 
per la qualità fornitori. 

§ 6.1: E’ stato aggiunto “Modalità e 
responsabilità per la definizione 
della politica per la qualità 
fornitori”. 

§ 7.1.2: Modificato punto 3). Modificato 
ultimo paragrafo. 

§ 8: Sostituito SINCERT con ACCREDIA. 

§ 8.2.1: Aggiunto “Se detta 
documentazione non sarà emessa 
da Moog…”. 

§ 8.2.1.1: Aggiunto primo paragrafo. 
Modificato primo paragrafo 
descrittivo del piano di 
fabbricazione e controllo. 
Modificata prima riga descrittiva 
della procedura di collaudo. 
Modificata prima riga descrittiva 
del piano di controllo. 

§ 8.2.1.2: Modificato il titolo. 

§ 8.2.2: Modificato il titolo. Modifica       
generale. 

§ 8.2.3: Modificato ultimo paragrafo. 

§ 8.2.6: Modificato punto 6. 

§ 8.3: Modificato terzo paragrafo. 

§ 8.3.1: Eliminato “…in fase di offerta…”. 

SQA 
Armando 

Gualdi 
- 

AQU 
Paolo 

 Battaglia 

15/10/2013 
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R03 

Modificati i seguenti paragrafi: 

Le modifiche sono riportate in colore azzurro: 

§2: Campo di applicazione; 

§3: Riferimenti; 

§6: Politica; 

§7.1.1: Obiettivo primario; 

§8.1.2: L’offerta emessa dal fornitore; 

§8.2.1.1: Documentazione richiesta da 
Moog per approvazione – Piani di 
controllo. Aggiunti i seguenti 
paragrafi, in colore azzurro: 

§8.1.2.1: Listini; 

§8.2.1.3: Tabella riassuntiva della 
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applicazione; 

§8.10: Ambiente; 

§8.11: Salute e sicurezza nei luoghi di 
lavoro. 

SQA 
Armando 

Gualdi 

AQU 
Andrea 
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AQU 
Paolo 

 Battaglia 

01/03/2018 

R04 

§6:  Aggiornata Politica QEHS 

§8.4: Aggiunto requisito SQR-1 

§9:  Aggiunta la voce relativa ad 
Autorità Competenti 

SQA 
Chiarello 
Giuseppe 

AQU 
Andrea 
Capurso 

AQU 
Paolo 

 Battaglia 

10/05/2019 

R05 §3 & §8.4: Modificato link a requisito SQR-1 
SQA 

Chiarello 
Giuseppe 

AQU 
Andrea 
Capurso 

AQU 
Paolo 

 Battaglia 

01/12/2021 

R06 

 
Revisione completa manuale. 
Emesso manuale bilingua 

 

SQE 
Matteo 
Serlini 

EHS 
Paolo 

 Battaglia 

AQU 
Chiarello 
Giuseppe 

13/05/2026 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Revision 06, 13/05/2026  Page 7 of 60 

0 INDEX OF CHANGES 

The following table lists the manual revision index. 

Rev. Description Prepared Controlled Approved Date 

R00 First issue. 
SQA 

Armando 

Gualdi 

- 
AQU 

Paolo 

Battaglia 

18/01/2008 

 
R01 

General update of content. 

General update of format to adapt to supplier 

management documents at the Casella site. 

SQA 

Armando 

Gualdi 

 
- 

AQU 

Paolo 

Battaglia 

09/11/2009 

 Article 1: Last paragraph added     

 Article 1.1: Changed to include the Presezzo 

site. Deletion of reference to the 

sites of Almenno San Bartolomeo 

and Flero. Addition of BS OHSAS 

18001 certification for the Casella 

site. 

    

 Article 1.2: Inclusion of Presezzo site. 

Deletion of reference to the sites 

of Almenno San Bartolomeo and 

Flero. 

    

 Article 2: Paragraph d) added.     

 Article 2.1: Updated order of priority 

between quality regulations and 

supplier quality manual. 

    

 Article 6: General amendments. Inclusion 

of Supplier quality policy 

    

 

 
R02 

Article 6.1: 
 

 
Article 7.1 .2: 

Addition of “Procedures and 

responsibilities for defining the 

Supplier quality policy”. 

Amendments to para. 3). 

Amendments to final paragraph. 

 
SQA 

Armando 

Gualdi 

 

 
- 

 
AQU 

Paolo 

Battaglia 

 

 
15/10/2013 

 Article 8: SINCERT replaced with ACCREDIA.     

 Article 8.2 .1: Addition “If this document is not 

issued by Moog…”. 

    

 Article 8.2.1.1: First paragraph added. Changes 

to 1st paragraph describing the 

manufacturing and control plan. 

Changes to 1st line describing the 

test procedure. Changes to 1st 

line describing the control plan. 

    

 Article 8.2.1.2: Title changed.     

 Article 8.2 .2: Title changed. General 

amendments. 

    

 Article 8.2.3: Amendments to final paragraph.     

 Article 8.2.6: Amendments to para. 6.     

 Article 8.3: Amendments to 3rd paragraph.     
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 Article 8.3.1: Deleted “…during the bidding 

phase…”. 

Article 8.3.1.1: Title changed. 

Article 8.3.2: Update to minimum content of 

materials certificate. 

Article 8.4.1: SINCERT replaced with ACCREDIA. 

Article 8.7: Clarification added: “... and the 

components used”. 

Article 10.1: Amendments to 1st paragraph. 

Article 10.3: Amendments to 1st paragraph. 

Article 12: Title changed. Amendments to 

final paragraph. 

Article 12.1: Addition “Penalty for non- 

conformities on supplies”. 

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
R03 

Changes to the following paragraphs: 

The changes are shown in blue: 

Article 2: Scope of application; 

Article 3: References; 

Article 6: Policy; 

Article 7.1.1: Primary objective; 

Article 8.1.2: Supplier’s offer; 

Article 8.2.1.1: Documents required by Moog for 

approval – Control plans. 

The following paragraphs were added in blue: 

Article 8.1.2.1: Price lists; 

Article 8.2.1.3: Table summarising documents 

according to type of application; 

Article 8.10: Environment; 

Article 8.11: Health and Safety in the workplace. 
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Armando 

Gualdi 
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Andrea 

Capurso 
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Paolo 
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AQU 

Andrea 

Capurso 

 

 
AQU 

Paolo 

Battaglia 

 

 
10/05/2019 

R05 Article 3 & 8.4: Updated link to SQR_1 document 
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Chiarello 

Giuseppe 

AQU 

Andrea 

Capurso 

AQU 

Paolo 

Battaglia 

01/12/2021 
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SQE 

Matteo 
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Paolo 
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AQU 
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1 Scopo 
1 Scope 

Moog Italiana S.r.l. vuole mantenere un rapporto di 
proficua collaborazione con i propri Fornitori strategici 
(da qui in avanti detti semplicemente Fornitori), agendo 
con la dovuta franchezza in ogni fase del rapporto di 
collaborazione. È quindi scopo del presente documento 
quello di definire e rendere noti ai Fornitori ed alle parti 
coinvolte nella realizzazione ed erogazione delle 
forniture di materiali, semilavorati, prodotti e servizi 
destinati alla realizzazione dei prodotti di Moog Italiana 
S.r.l. (da qui in avanti chiamata Moog), i requisiti minimi 
di qualità per tutti i Fornitori al fine di raggiungere gli 
obiettivi di miglioramento continuo delle loro 
prestazioni, nell’ottica della soddisfazione del Cliente 
finale. 
 

 Moog Italiana S.r.l. aims to maintain a mutually 
beneficial collaboration with its strategic Suppliers 
(hereinafter referred to simply as "Suppliers"), acting 
with appropriate transparency at every stage of the 
relationship. Therefore, the purpose of this document is 
to define and communicate the minimum quality 
requirements to Suppliers and all parties involved in 
manufacturing and providing materials, semi-finished 
goods, products, and services destined for Moog Italiana 
S.r.l. products (hereinafter referred to as "Moog"). These 
requirements are established for all Suppliers to achieve 
continuous improvement in their performance, with the 
ultimate goal of ensuring end-Customer satisfaction.     
 

Il presente documento integra le condizioni generali di 
acquisto ed è quindi parte integrante degli ordini di 
acquisto emessi da Moog ai suoi fornitori che, 
nell’accettare gli ordini di acquisto, accettano anche di 
osservare ed applicare i contenuti del presente 
documento. 
 

 This document supplements the General Terms and 
Conditions of Purchase and is therefore an integral part 
of the purchase orders issued by Moog to its Suppliers. By 
accepting the purchase orders, Suppliers also agree to 
comply with and apply the provisions contained herein. 
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1.1 Moog Italiana S.r.l. 
1.1. Moog Italiana S.r.l. 

Moog Italiana è parte del colosso americano Moog Inc. 
che ha sede a EAST AURORA -  BUFFALO, N.Y., USA leader 
mondiale nella fornitura di soluzioni di controllo del 
movimento personalizzate in base alle specifiche 
richieste in termini di prestazioni, sfruttando tecnologie 
idrauliche ed elettriche. Le aree principali di attività sono: 
sistemi di attuazione e controllo di aerei (commerciali e 
militari), sistemi di attuazione e controllo di veicoli 
spaziali, satelliti e sistemi di difesa missilistica, sistemi di 
controllo destinati al settore industriale (controllo 
macchine per automazione industriale, servovalvole e 
valvole proporzionali, pompe idrauliche industriali) e 
componenti (attuatori elettromeccanici, servomotori e 
servo azionamenti brushless). 

 Moog Italiana is part of the American giant Moog Inc., 
headquartered in East Aurora, Buffalo, N.Y., USA. Moog 
Inc. is a global leader in providing customized motion 
control solutions tailored to specific performance 
requirements, leveraging hydraulic and electrical 
technologies. Its core business areas include: actuation 
and control systems for aircraft (commercial and 
military); actuation and control systems for spacecraft, 
satellites, and missile defense systems; control systems 
for the industrial sector (industrial automation machinery 
control, servovalves and proportional valves, industrial 
hydraulic pumps); and components (electromechanical 
actuators, brushless servomotors, and servo drives). 
 

RAGIONE SOCIALE/ COMPANY NAME: 
Moog Italiana S.r.l. 

 
SEDE LEGALE/ REGISTERED OFFICE: 

Via G. Pastore 4 – 20146 Malnate (VA) 
 

SEDI OPERATIVE/ PRODUCTION SITES: 
Via Avosso 94 – 16015 Casella (GE); 

Via G. Pastore 4 – 21046 Malnate (VA); 
Via I Maggio 10 – 24030 Presezzo (BG) 

Le sedi operative italiane svolgono attività specialistiche 
realizzando prodotti e sistemi di controllo che sono 
venduti e commercializzati nei diversi Paesi del Mondo.   

 The Italian operational sites carry out specialized 
activities, manufacturing control products and systems 
that are sold and marketed worldwide. 

   
Le sedi italiane operano applicando un sistema 
organizzativo qualificato in accordo a schemi qualitativi 
richiesti dai Clienti a cui si rivolgono e certificato ISO 9001 
da un ente di certificazione internazionale accreditato. 
Inoltre, la sede di Casella possiede la certificazione del 
Sistema di Gestione Ambientale applicato secondo la 
norma ISO 14001 e Sistema di gestione della Salute e 
Sicurezza applicato secondo la norma ISO45001. 

 The Italian sites operate by implementing an 
organizational system qualified in accordance with the 
quality standards required by their targeted Customers 
and certified to ISO 9001 by an accredited international 
certification body. Furthermore, the Casella site holds 
certifications for its Environmental Management System, 
applied in accordance with the ISO 14001 standard, and 
its Occupational Health and Safety Management System, 
applied in accordance with the ISO 45001 standard. 
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1.2 Prodotti erogati da Moog Italiana S.r.l. 
1.2 Products Provided by Moog Italiana S.r.l. 

La sede di Casella (GE), sviluppa, produce e 
commercializza motori e azionamenti che collegano la 
meccanica delle macchine operatrici con l'intelligenza dei 
controlli numerici, determinando processi produttivi ad 
alta efficienza e qualità in vari settori, tra i quali spiccano 
la robotica, soffiaggio e stampaggio della plastica, 
formatura dei metalli, macchine speciali, per realizzare 
una molteplicità di oggetti come bicchieri, pneumatici, 
mobili, tessuti, contenitori in plastica o cartone, compact 
disc, parti di automobili, etc. 
 

 The Casella (GE) site develops, manufactures, and 
markets motors and drives that bridge the mechanics of 
operating machinery with the intelligence of numerical 
controls. This integration enables high-efficiency and 
high-quality production processes across various 
industries, notably robotics, plastics blow molding and 
injection molding, metal forming, and special purpose 
machinery. These solutions are utilized to manufacture a 
wide variety of items, such as cups, tires, furniture, 
textiles, plastic or cardboard containers, compact discs, 
automotive parts, and more. 

   
La sede di Malnate (VA) promuove le vendite di tutti i 
sistemi e componenti Moog e lo sviluppo dei nuovi 
sistemi di controllo principalmente per stampaggio e 
soffiaggio della plastica, per la formatura dei metalli e per 
l’industria pesante, per macchine e impianti di prova, 
macchine speciali e motor sport. I prodotti principali sono 
servovalvole e valvole proporzionali, attuatori idraulici, 
servoattuatori elettroidraulici ed elettromeccanici, 
schede elettroniche, sistemi elettronici di controllo di 
processo, programmatori di Parison e blocchi idraulici 
completi di valvole, elettrovalvole, valvole e servovalvole 
a cartuccia. Sono commercializzate, inoltre, le pompe 
Moog a pistoni radiali serie RKP. 

 The Malnate (VA) site promotes the sales of all Moog 
systems and components and drives the development of 
new control systems, primarily for plastics injection 
molding and blow molding, metal forming, heavy 
industry, test machinery and systems, special purpose 
machinery, and motorsport. The core products include 
servovalves and proportional valves, hydraulic actuators, 
electrohydraulic and electromechanical servoactuators, 
electronic boards, electronic process control systems, 
Parison programmers, and hydraulic manifolds complete 
with valves, solenoid valves, and cartridge and cartridge-
style servovalves. Additionally, the Moog RKP series 
radial piston pumps are also marketed. 

   
La sede di Presezzo (BG) è specializzata nello sviluppo di 
due particolari tipologie di componenti, la vite a ricircolo 
di sfere e la vite a rulli satelliti. Inoltre progetta e 
commercializza i controllori elettronici per l’automazione 
industriale; è particolarmente attiva nei settori dello 
stampaggio e soffiaggio della plastica, nel tessile e nelle 
macchine operatrici transfer. 

 The Presezzo (BG) site specializes in the development of 
two specific types of components: ball screws and roller 
screws. Furthermore, it designs and markets electronic 
controllers for industrial automation, operating with 
particular focus in the plastics injection molding and blow 
molding, textile, and transfer machine tool industries. 
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2 Campo di applicazione 
2 Scope of Application 

Il presente documento si intende applicabile da tutti i 
Fornitori che erogano forniture destinate a Moog, sia in 
conto lavoro, sia in fornitura piena, quali: 

➢ Materia prima (acciaio, alluminio, ecc.); 
➢ Lavorazioni meccaniche; 
➢ Fusioni; 
➢ Stampaggi plastici; 
➢ Assemblaggi elettromeccanici, tra cui: 

a) Freni 
b) Rotori 
c) Statori 
d) Trasformatori ed induttanze 

➢ Prodotti a catalogo; 
➢ Assemblati elettronici, 
➢ Circuiti stampati; 
➢ Prodotti chimici; 
➢ Servizi; 
➢ Trattamenti superficiali. 
➢ Assemblaggi di parti idrauliche o sistemi idraulici 

completi tra cui: 
a) Cilindri Idraulici 
b) Attuatori oleodinamici 
c) Blocchi e centraline idrauliche 
d) Sistemi elettroidraulici (p.e. EPU e EAS) 

 This document applies to all Suppliers providing goods 
and services to Moog, under both toll manufacturing 
(subcontracting) and full-turnkey supply models, such as: 

➢ Raw materials (steel, aluminum, etc.); 
➢ Machining (or Mechanical processing); 
➢ Castings; 
➢ Plastic moldings; 
➢ Electromechanical assemblies, including: 

a) Brakes 
b) Rotors 
c) Stators 
d) Transformers and inductors 

➢ Catalog products (or Off-the-shelf products); 
➢ Electronic assemblies; 
➢ Printed circuit boards (PCBs); 
➢ Chemical products; 
➢ Services; 
➢ Surface treatments. 
➢ Assemblies of hydraulic parts or complete 

hydraulic systems, including: 
a) Hydraulic cylinders 
b) Hydraulic actuators 
c) Hydraulic blocks and power units 
d) Electro-hydraulic systems (e.g., EPU 

and EAS) 

2.2 Preminenze di applicazione  
2.2 Order of Precedence 

Qualora i contenuti del presente documento entrino in 
contrasto con i contenuti di altri documenti inerenti la 
specifica fornitura, sarà adottato il seguente ordine di 
precedenza: 

 In the event of any conflict between the contents of this 
document and those of other documents relating to the 
specific supply, the following order of precedence shall 
apply: 

➢  Contratto di fornitura e/o ordine di acquisto, 
con le relative condizioni generali di acquisto 
ed eventuali annessi; 

 ➢  Supply agreement and/or Purchase Order, 
including the relevant General Terms and 
Conditions of Purchase and any annexes; 

➢  Specifica / disegno;  ➢  Specification / drawing; 

➢  Manuale della qualità Fornitori (il presente 
documento); 

 ➢  Supplier Quality Manual (this document); 

➢  Disposizioni qualitative di fornitura;  ➢  Quality Supply Provisions (or Quality 
Procurement Provisions); 

➢  Altri documenti aggiuntivi quali: 

a) Requisiti qualitativi per il Fornitore 
b) Piani di controllo 
c) Piani di fabbricazione e controllo 
d) Altri se necessari 

 ➢  Additional documents, such as: 

a) Supplier quality requirements 
b) Control plans 
c) Manufacturing and control plans 
d) Others, if required (or if necessary) 

I requisiti contenuti in questo manuale sono forniti come 
supplemento e non sostituiscono né modificano i termini 
o le condizioni della documentazione Moog per forniture 
e acquisti, disegni di progetto e/o specifiche. 

 The requirements contained in this manual are provided 
as a supplement to, and do not replace or modify, the 
terms or conditions of Moog’s procurement and 
purchasing documentation, engineering drawings, 
and/or specifications. 
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2.3 Albero della documentazione della qualità per i Fornitori 
2.3 Quality Documentation Tree for Suppliers 

In sostanza la struttura della documentazione della 
qualità Moog indirizzata ai Fornitori si può riassumere 
attraverso lo schema seguente. Il manuale fissa la linea 
politica generale; tuttavia, se occorre, i Fornitori possono 
ottenere ulteriori informazioni dall’Assicurazione Qualità 
Fornitori Moog. 

 In essence, the structure of Moog's quality 
documentation addressed to Suppliers can be 
summarized by the diagram below. While this manual 
establishes the general policy guidelines, Suppliers may 
obtain further information from Moog Supplier Quality 
Assurance, if required. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MANUALE QUALITÀ 
FORNITORI 

Supplier Quality Manual 

Disposizioni qualitative di 
fornitura 

Quality Supply Provisions 

Requisiti qualitativi 
per il Fornitore 

 
Supplier Quality 
Requirements 

Piani di controllo 
 
 

Control Plans 

Piani di fabbricazione 
e controllo 

 
Manufacturing and 

Control Plans 

Altri documenti che si rendano 
necessari (FMEA, FMECA 

rapporti SPC, ecc.) 
Other documents as may be 
required (FMEA, FMECA, SPC 

reports, etc.) 
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3 Riferimenti 

Codice documento Descrizione 

UNI EN ISO 90011 Sistemi di gestione per la Qualità – Requisiti 

UNI EN 91001 Sistemi di gestione per la qualità - Requisiti per le organizzazioni 
dell'aviazione, dello spazio e della difesa 

UNI EN ISO 140011 Sistemi di gestione Ambientale - Requisiti e guida per l'uso 

UNI EN ISO 450011 Sistemi di gestione per la salute e sicurezza sul lavoro — Requisiti e guida 
per l'uso 

UNI EN ISO 190111 Linee guida per audit di sistemi di gestione 

D.Lgs. 152/2006 e s.m.i.* Decreto Legislativo in materia ambientale 

D.Lgs. 81/2008 e s.m.i.*  Attuazione dell’articolo 1 della legge 3 agosto 2007, n° 123, in materia di 
tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro 

MQ/IT Manuale Qualità Moog Italiana S.r.l. 

ROHS Direttiva Europea ROHS 2011765/UE 

REACH e s.m.i.* Regolamento Europeo (CE) n. 1907/2006 

- Requisiti generali d’acquisto 

SQR-1 ed allegati 

Supplier Quality Requirement, applicabile in caso di particolari forniture in 
campo aereonautico per gli ordini di acquisto di tipo 57PHnnnn (dove 
nnnnn è un contatore numerico), per codici prodotto che iniziano con la 
lettera H o laddove specificatamente indicato in ordini di diversa tipologia; 
in questi casi il fornitore dovrà fare riferimento al documento SQR -1 in 
ultima revisione (è responsabilità del fornitore accertarsi dell’ultima 
revisione) e ai documenti richiamati in esso, recuperabili sul sito: 
https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html 
 

SQR-C ed allegati 

Supplier Quality Requirement, applicabile in caso di particolari forniture in 
campo automotive per gli ordini di acquisto di tipo o laddove 
specificatamente indicato in ordini di diversa tipologia; in questi casi il 
fornitore dovrà fare riferimento al documento SQR -C in ultima revisione 
(è responsabilità del fornitore accertarsi dell’ultima revisione) e ai 
documenti richiamati in esso, recuperabili sul sito: 
https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html 

Regolamento (UE) 
2025/40 (PPWR) Regolamento (UE) 2025/40 (PPWR) relativo agli imballi 

 
 

1 Salvo diversamente specificato, tutti i riferimenti a norme tecniche, standard e regolamenti contenuti nel presente 
documento s'intendono riferiti all'ultima edizione pubblicata, comprensiva di eventuali emendamenti, aggiornamenti o 
modifiche successive. 
* Solo per fornitori soggetti alla legislazione italiana in ambito sicurezza ed ambiente.  
s.m.i. = successive modifiche ed integrazioni.  
 

https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html
https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html
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3 References 

Document code Description 

UNI EN ISO 90011 Quality management systems — Requirements 

UNI EN 91001 Quality Management Systems - Requirements for Aviation, Space, and 
Defense Organizations 

UNI EN ISO 140011 Environmental management systems — Requirements with guidance for 
use 

UNI EN ISO 450011 Occupational Health and Safety management systems - Requirements 

UNI EN ISO 190111 Guidelines for auditing management systems 

D.Lgs. 152/2006 e s.m.i.* Legislative Decree on environmental matters 

D.Lgs. 81/2008 e s.m.i.*  Implementation of Article 1 of Law no. 123 of 3 August 2007, concerning 
the protection of health and safety in the workplace 

MQ/IT Moog Italiana S.r.l. Quality Manual 

ROHS Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council 
(RoHS) 

REACH e s.m.i.* Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the 
Council (REACH) 

- General Purchasing Requirements 

SQR-1 and Annexes 

Supplier Quality Requirements, applicable in the case of specific aerospace 
supplies for purchase orders of type 57PHnnnn (where nnnn is a numerical 
counter), for product codes starting with the letter H, or where specifically 
indicated in other types of orders; in these cases, the supplier shall refer to 
the latest revision of document SQR-1 (it is the supplier’s responsibility to 
verify the latest revision) and to the documents referenced therein, which 
can be retrieved from the website: 
https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html 

SQR-C and Annexes 

Supplier Quality Requirement, applicable to specific automotive supplies 
for purchase orders of type [insert type] or where explicitly indicated in 
other order types; in these cases, the supplier shall refer to the latest 
revision of document SQR-C (it is the supplier’s responsibility to verify the 
latest revision) and to the documents referenced therein, which can be 
retrieved from the website: 
https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html 

Regulation (EU) 2025/40 
(PPWR) Regulation (EU) 2025/40 (PPWR) on Packaging and Packaging Waste 

 
 

1 Unless otherwise specified, all references to technical standards, norms, and regulations contained in this document are 
understood to refer to the latest published edition, including any subsequent amendments, updates, or revisions.  
* Applicable only to suppliers subject to Italian health, safety, and environmental legislation. 
s.m.i = as amended and supplemented 
 

https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html
https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html
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3.1 Precisazione sui riferimenti 
3.1   Clarification of References 

Per quanto riguarda i riferimenti datati o dove sia 
indicato l’indice di revisione, si applicano esclusivamente 
le versioni citate. Per i riferimenti non datati vale l’ultima 
versione del documento richiamato (compresi gli 
aggiornamenti). 

 For dated references or where the revision index is 
specified, only the cited versions apply. For undated 
references, the latest version of the referenced document 
applies (including any amendments). 

4 Acronimi e sigle di abbreviazione 
4 Acronyms and Abbreviations 

AQU Quality Assurance 

SQE Supplier Quality Engineer 

SQA  Supplier Quality Assurance 

EHS Environment, Health and Safety 

Moog Moog Italiana S.r.l. 

 

5 Responsabilità 
5 Responsability 

Le Funzioni Acquisti e Qualità di Moog sono responsabili 
della gestione del parco Fornitori Moog ed hanno 
l'autorità di verificare che tutti i Fornitori soddisfino e 
rispettino i requisiti fissati da Moog. 

 Moog's Purchasing and Quality Functions are responsible 
for managing the Moog Supplier panel and have the 
authority to verify that all Suppliers meet and comply 
with the requirements established by Moog. 

   
I Fornitori sono responsabili di garantire che i prodotti 
e/o servizi forniti, soddisfino i requisiti fissati e si 
assumono piena responsabilità della propria Qualità (di 
sistema, di processo e di prodotto). 

 Suppliers are responsible for ensuring that the products 
and/or services provided meet the established 
requirements, and they assume full responsibility for their 
own Quality (system, process, and product quality). 

   
L'approvazione e la verifica da parte di Moog del sistema 
Qualità, dell’organizzazione, della documentazione, dei 
processi e dei prodotti non solleva il Fornitore dalla 
responsabilità di fornire prodotti conformi, né esclude un 
successivo rifiuto da parte di Moog o del cliente finale di 
parte o della totalità della fornitura erogata dal Fornitore. 
 

 Moog's approval and verification of the Quality system, 
organization, documentation, processes, and products 
does not relieve the Supplier of the responsibility to 
provide compliant products, nor does it preclude a 
subsequent rejection by Moog or the end customer of 
part or all of the supply delivered by the Supplier. 
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6 Politica Qualità & HSE di Moog Italiana srl 
6 Moog Italiana srl Quality & HSE Policy 

La Direzione di Moog Italiana srl promuove la cultura 
della Qualità, Salute, Sicurezza ed Ambiente in Azienda, 
perché la qualità del servizio e del prodotto è ottenibile 
solo grazie all’impegno attivo di tutti coloro che vi 
operano nel pieno rispetto dell’Ambiente e della Salute 
e Sicurezza dei Lavoratori.  
L'impegno della Direzione si manifesta mediante il 
coinvolgimento di tutto il personale. 
A questo proposito la presente dichiarazione intende 
definire i seguenti obiettivi ed impegni: 
 

 The Management of Moog Italiana srl promotes a culture 
of Quality, Health, Safety, and Environment within the 
Company, as product and service quality can only be 
achieved through the active commitment of all personnel 
operating in full respect of the Environment and Workers' 
Health and Safety. 
Management's commitment is demonstrated through 
the involvement of all personnel. 
In this regard, this statement is intended to define the 
following objectives and commitments: 

➢  Implementare, migliorare e mantenere 
aggiornato un Sistema di Gestione per la Qualità 
in ottemperanza ai seguenti standard di 
riferimento, integrandoli tra loro: 

✓ UNI EN ISO 9001; 
✓ UNI EN 9100, dove applicato 

 ➢  To implement, improve, and keep updated a Quality 
Management System in compliance with the 
following reference standards, integrating them 
with each other: 

✓ UNI EN ISO 9001; 
✓ UNI EN 9100, where applied 

➢  Fornire prodotti e servizi conformi alla legislazione 
cogente e alle aspettative attese dai nostri clienti, 
al fine di conseguire il loro pieno soddisfacimento 
e fidelizzazione 

✓ Collaborando con i nostri clienti e 
potenziali clienti alla definizione dei 
requisiti dei prodotti e sevizi, anche post-
vendita; 

✓ Monitorando e migliorando le 
performances dei fornitori; 

✓ Implementando modalità operative 
standardizzate, monitorandone le 
performances al fine del miglioramento 
continuo in termini di efficienza ed 
efficacia dei processi. 

 ➢  To provide products and services that comply with 
applicable legislation and meet our customers' 
expectations, in order to achieve their full 
satisfaction and loyalty 

✓ Collaborating with our customers and 
potential customers to define product and 
service requirements, including after-sales; 
 

✓ Monitoring and improving supplier 
performance; 

✓ Implementing standardized operating 
procedures, monitoring their performance 
for continuous improvement in terms of 
process efficiency and effectiveness. 

➢  Mantenere un sistema integrato di gestione per le 
tematiche ambientali e per la salute e sicurezza 
negli ambienti 
di lavoro conforme agli standard ISO 14001 e 
45001, al fine di: 

✓ Conseguire e mantenere l’obiettivo di 
numero zero infortuni annuali; 

✓ Mantenere attiva la registrazione ed 
analisi dei mancati infortuni quale 
attività preventiva per evitare gli 
infortuni; 

✓ Promuovere la consapevolezza di tutti i 
dipendenti, fornitori e clienti, e tutte le 
parti interessate, sull’importanza della 
Salute e Sicurezza negli ambienti di 
lavoro e sulle tematiche ambientali, 
attraverso l’informazione/formazione 
continua e l’addestramento all’uso di 
attrezzature, macchine, sostanze e 
miscele di prodotti chimici; 

 
 

 ➢  Maintaining an integrated management system for 
environmental and occupational health and safety 
matters in compliance with ISO 14001 and ISO 
45001 standards, in order to: 
 

✓ Achieving and maintaining the target of 
zero annual workplace injuries; 

✓ Maintaining the registration and analysis 
of near misses as a preventive measure to 
avoid accidents; 
 

✓ Promoting the awareness of all employees, 
suppliers, customers, and all stakeholders 
on the importance of Occupational Health 
and Safety and environmental issues, 
through continuous information/training 
and education on the use of equipment, 
machinery, substances, and chemical 
mixtures; 
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✓ Ridurre l’utilizzo di articoli, miscele e 
sostanze potenzialmente dannose per la 
Salute dei lavoratori e delle parti 
interessate (dipendenti, fornitori, clienti 
e collettività), nonché dannose per 
l’Ambiente, sia nel corso dei processi 
produttivi, sia a fine vita dei prodotti e 
servizi forniti soddisfacendo le 
aspettative delle parti interessate 
(dipendenti, fornitori, clienti e 
collettività); 

✓ Confermare il nostro impegno per il 
contrasto al cambiamento climatico, 
adeguando e migliorando i processi 
produttivi attraverso l’implementazione 
di nuove attrezzature più sicure per gli 
operatori e a basso impatto ambientale, 
nel rispetto degli obblighi normativi, 
legali e legislativi, ottimizzando i consumi 
di stabilimento e riducendo gli sprechi 
energetici, implementando 
progressivamente l'uso di energia da 
fonti rinnovabili, promuovendo una 
flotta aziendale a basse emissioni, 
prediligendo fornitori che applicano 
pratiche sostenibili a basso impatto 
ambientale. 

✓ Mantenere un alto livello di 
consapevolezza dei componenti 
dell’organizzazione fin dalla prima 
assunzione, attraverso sessioni di 
informazione e formazione iniziale e 
continua sui temi della Salute e Sicurezza 
e del rispetto dell’Ambiente nel corso 
delle attività a cui essi sono adibiti, 
coinvolgendo i lavoratori ed i loro 
rappresentanti. 

✓ Reducing the use of articles, mixtures, and 
substances potentially harmful to the 
health of workers and stakeholders 
(employees, suppliers, customers, and the 
community), as well as harmful to the 
environment, both during production 
processes and at the end of life of the 
products and services provided, while 
meeting the expectations of stakeholders 
(employees, suppliers, customers, and the 
community); 

✓ Confirming our commitment to combating 
climate change by adapting and improving 
production processes through the 
implementation of new equipment that is 
safer for operators and features a low 
environmental impact, in compliance with 
regulatory, legal, and legislative 
obligations, while optimizing plant 
consumption, reducing energy waste, 
progressively implementing the use of 
energy from renewable sources, promoting 
a low-emission corporate fleet, and 
preferring suppliers who apply sustainable, 
low-environmental-impact practices. 
 
 

✓ Maintaining a high level of awareness 
among all members of the organization 
from their initial hiring, through initial and 
continuous information and training 
sessions on Occupational Health and 
Safety and environmental compliance 
during the activities to which they are 
assigned, while involving workers and their 
representatives. 

➢  Esaminare con frequenza almeno annuale le 
performances dei sistemi di gestione 
implementati per la Qualità, Ambiente, Salute e 
Sicurezza sul Lavoro, adeguando la presente 
Politica e gli Obiettivi da essa generati al fine 
del miglioramento continuo, coinvolgendo i 
lavoratori ed i loro rappresentanti. 

 ➢  Reviewing, at least annually, the performance of the 
implemented Quality, Environmental, and 
Occupational Health and Safety management 
systems, adapting this Policy and the Objectives 
generated by it for the purpose of continuous 
improvement, while involving workers and their 
representatives. 
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6.1 Conformità richiesta a norme, direttive e regolamenti 
6.1  Compliance required with standards, directives, and regulations 

Il fornitore deve rispettare tassativamente la conformità 
ai seguenti regolamenti e direttive nei processi interni e 
per i prodotti forniti a Moog, dandone evidenza quando 
richiesto. Se i regolamenti o le direttive indicate sono 
superati, riferirsi alla nuova revisione. 

 The supplier must strictly comply with the following 
regulations and directives in its internal processes and for 
the products supplied to Moog, providing evidence 
thereof when requested. If the indicated regulations or 
directives are outdated, reference must be made to the 
latest revision. 

➢  Regolamento Europeo (CE) REACH n° 
1907/2006 

 ➢  European Regulation (EC) REACH No 
1907/2006 

➢  Direttiva Europea RoHS n° 2011/65/UE  ➢  European Directive RoHS No 2011/65/EU 

➢  Regolamento Europeo (UE) BPR n° 528/2012  ➢  European Regulation (EU) BPR No 528/2012 

➢  Regolamento Europeo (UE) EUDR n° 
2023/1115 

 ➢  European Regulation (EU) EUDR No 
2023/1115 

➢  Regolamento Europeo (UE) POP n° 
2019/1021 + convenzione di Stoccolma 

 ➢  European Regulation (EU) POP No 2019/1021 
+ Stockholm Convention 

➢  Regolamento Europeo (UE) Conflict Material 
(UE) n° 2017/821 / Dodd-Frank Sec.1502 

 ➢  European Regulation (EU) Conflict Minerals 
No 2017/821 / Dodd-Frank Act Section 1502 

➢  Regolamento USA PFAS in merito a: 

• TSCA (Toxic Substances Control Act) 

SDWA (Safe Drinking Water Act) 

 ➢  US PFAS Regulation regarding: 

• TSCA (Toxic Substances Control Act) 

SDWA (Safe Drinking Water Act) 

➢  Regolamento USA EPA (Environmental 
Protection Agency). 

 ➢  US EPA (Environmental Protection Agency) 
Regulation. 

 

Moog non collaborerà con fornitori che non rispettino le 
norme, direttive o regolamenti sopra citati. 

 Moog will not collaborate with suppliers that do not 
comply with the mentioned standards, directives, or 
regulations. 

 

6.2 Modalità e responsabilità per la definizione della politica per la qualità fornitori 
6.2 Methods and responsibilities for defining the supplier quality policy. 

La politica per la gestione della qualità fornitori è 
enunciata con il presente documento.                                     La 
politica per la gestione della qualità fornitori è esaminata 
almeno annualmente da Moog nella figura della funzione 
Qualità con il supporto della funzione Acquisti; quindi, 
comunicata ai Fornitori attraverso l’emissione di una 
nuova revisione del presente documento, qualora si 
rendano necessarie delle modifiche. 

 The supplier quality management policy is set forth in this 
document. The supplier quality management policy is 
reviewed at least annually by Moog, specifically by the 
Quality function with the support of the Purchasing 
function; it is then communicated to Suppliers through 
the issuance of a new revision of this document, should 
any modifications become necessary. 

 

 

 



 

Revision 06, 13/05/2026  Page 20 of 60 

7 Obiettivi ed aspettative che il Fornitore deve soddisfare 
7 Objectives and expectations that the Supplier must meet 

7.1 Obiettivo primario 
7.1  Primary objective 

Fornire prodotti/servizi totalmente conformi ai 
requisiti, al momento giusto, nella quantità giusta ed al 
costo giusto. 

 To provide products/services that are fully compliant 
with requirements, at the right time, in the right 
quantity, and at the right cost. 

   
Per raggiungere tale obiettivo il Fornitore deve almeno 
osservare i seguenti principi di massima: 

 To achieve this objective, the Supplier must, at a 
minimum, observe the following general principles: 

   
a. Essere propositivo in fase di accordo commerciale. 
 

 a. Be proactive during the commercial agreement 
phase 

Il Fornitore deve recepire e fare propri i requisiti 
specificati da Moog ed in particolar modo definire 
con l’ufficio acquisti Moog tutti i requisiti che 
possono non essere chiaramente specificati o 
compresi ma che saranno necessari per la completa 
funzionalità del prodotto/servizio fornito. 

 The Supplier must acknowledge and adopt the 
requirements specified by Moog and define with the 
Moog purchasing department all requirements that 
may not be clearly specified or understood but will be 
necessary for the full functionality of the supplied 
product/service. 

   

b. Capacità di realizzare la fornitura richiesta.  b. Capability to fulfill the requested supply. 

Il Fornitore deve dimostrare a Moog la sua capacità 
di erogare la fornitura in conformità ai requisiti. A 
tale proposito devono essere rispettati i seguenti 
aspetti: 

 The Supplier must demonstrate to Moog its capability to 
deliver the supply in accordance with the requirements. In 
this regard, the following aspects must be respected: 

1)  Definire i processi realizzativi, le loro 
sequenze e interazioni siano essi diretti o 
indiretti 

 1)  Define manufacturing/realization processes, 
their sequences, and interactions, whether 
direct or indirect 

2)  Definire i criteri e metodi per il corretto 
funzionamento dei processi identificati 
mettendo a disposizione norme e procedure, 
istruzioni, piani di fabbricazione, carte di 
controllo, programmazione o altro atto al 
raggiungimento della conformità della 
fornitura ai requisiti impliciti legati alla 
specificità della fornitura ed espliciti richiesti 
da Moog. 

 2)  Define the criteria and methods for the correct 
operation of the identified processes by 
making available standards and procedures, 
instructions, manufacturing plans, control 
charts, scheduling, or any other means suitable 
for achieving compliance of the supply with 
both the implicit requirements linked to the 
specificity of the supply and the explicit 
requirements requested by Moog. 

3)  Utilizzare appropriati materiali (semilavorati, 
materia prima, etc. …compresi gli imballi). 

 3)  Use appropriate materials (semi-finished 
products, raw materials, etc., including 
packaging). 

4)  Utilizzare le appropriate apparecchiature e 
mezzi al fine dell’erogazione della fornitura e 
che questi siano in corretto stato di efficienza. 
Non devono essere dimenticati i mezzi 
impiegati per la movimentazione, il trasporto 
e la consegna, nonché gli strumenti di 
misurazione, controllo e collaudo. 

 4)  Use appropriate equipment and means to 
deliver the supply, ensuring they are in a 
proper state of efficiency. This must include the 
means used for handling, transport, and 
delivery, as well as measuring, control, and 
testing instruments. 

5)  Impiegare personale competente: tutto il 
personale impiegato deve essere edotto in 
materia dell’attività che svolge al fine 
dell’erogazione della fornitura nonché essere 
almeno consapevole di quanto un possibile 
errore da essi commesso possa impattare 

 5)  Employ competent personnel: all personnel 
involved must be fully trained in the activities 
they perform for the delivery of the supply and 
must be at least aware of how a potential 
mistake on their part could negatively impact 
the successful outcome of the supply. 
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negativamente sulla buona riuscita della 
fornitura. 

6)  Definire i controlli e le misure che devono 
essere eseguiti e la loro estensione. Tali 
controlli possono essere di tipo dimensionale, 
elettrico, visivo o di altra natura e devono 
essere specificati i momenti del processo in 
cui questi controlli devono essere operati.  Gli 
esiti devono essere registrati. 

 6)  Define the checks and measurements to be 
performed and their extent. These checks may 
be dimensional, electrical, visual, or of another 
nature, and the specific stages of the process 
where these checks must be carried out must 
be specified. The results must be recorded. 

7)  Mettere a disposizione un ambiente 
operativo tale da garantire la conformità delle 
forniture erogate e di mantenerla nel caso di 
stoccaggio. 

 7)  Provide an operational environment that 
guarantees the compliance of the delivered 
supplies and maintains it during storage. 

Tali aspetti sono meglio argomentati nei paragrafi 
successivi. 

 
These aspects are further elaborated in the following 
paragraphs. 

 
c. Prestare osservanza ai requisiti  c. Comply with the requirements. 

Il Fornitore non deve sottrarsi all’osservanza dei requisiti 
esplicitati da Moog per la fornitura, nonché a quei 
requisiti che si rendono implicitamente applicabili per la 
sua corretta e completa funzionalità, compresi i requisiti 
post-vendita. Non devono essere trascurati i requisiti 
cogenti, quali leggi, regolamenti, direttive e norme 
nazionali e/o internazionali applicabili all’oggetto della 
fornitura nel contesto presso la quale sarà prodotta, 
stoccata ed utilizzata, anche in materia ambientale ed in 
materia di sicurezza. Tutti i requisiti espliciti, impliciti e 
cogenti, devono essere chiariti nel corso della trattativa 
commerciale, prima che l’ordine Moog sia emesso. Tutti 
i requisiti devono essere soddisfatti. La documentazione 
richiesta a corredo della fornitura (quali i certificati di 
conformità, test report, etc.) è da considerarsi requisito 
di fornitura, per cui la fornitura stessa non sarà ritenuta 
completa se priva di detta documentazione con la 
possibilità di essere rigettata al Fornitore. 

 
The Supplier must not evade compliance with the 
requirements specified by Moog for the supply, as well as 
those requirements that are implicitly applicable for its 
proper and full functionality, including post-sales 
requirements. Mandatory requirements—such as 
applicable national and/or international laws, 
regulations, directives, and standards—must not be 
overlooked concerning the object of the supply within the 
context in which it will be produced, stored, and used, 
including environmental and safety matters. All explicit, 
implicit, and mandatory requirements must be clarified 
during the commercial negotiation phase, before the 
Moog order is issued. All requirements must be satisfied. 
The documentation required to accompany the supply 
(such as certificates of conformity, test reports, etc.) is to 
be considered a supply requirement; therefore, the supply 
itself will not be deemed complete if it lacks said 
documentation, with the possibility of being rejected and 
returned to the Supplier. 

  
d. Essere propositivo verso le problematiche 

che possono insorgere nel corso della 
fornitura e post-vendita 

 d. Be proactive toward issues that may arise 
during the course of the supply and post-
sales. 

Il Fornitore deve essere partner di Moog supportando 
quest’ultima, laddove applicabile, nel corso del design 
del prodotto e delle problematiche che generalmente 
possono insorgere nel corso della fornitura tali da 
comprometterne la conformità. Deve essere di supporto 
nella risoluzione di guasti dovuti a prodotti/servizi da lui 
erogati e rilevati presso il Cliente finale Moog, compresa 
l’assistenza al Cliente qualora necessaria. 

 
The Supplier must act as a partner to Moog, supporting 
the latter, where applicable, during product design and 
with regard to issues that may generally arise during the 
course of the supply that could compromise its 
compliance. The Supplier must provide support in 
resolving failures caused by products/services they 
delivered and detected at Moog's end customer, 
including providing assistance to the Customer if 
necessary. 
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e. Propensione al miglioramento  e. Propensity for improvement. 

Il Fornitore deve dare chiara evidenza di migliorare i suoi 
processi nel tempo attraverso le azioni correttive di 
sistema, di processo e di prodotto, a seguito di rilievi 
ottenuti in sede di audit interni o ad opera di Moog, 
azioni correttive messe in atto a seguito di non 
conformità rilevate sulle forniture erogate o altre attività 
svolte al fine del miglioramento. 

 
The Supplier must provide clear evidence of improving its 
processes over time through system, process, and product 
corrective actions resulting from findings obtained during 
internal audits or audits conducted by Moog, corrective 
actions implemented following non-conformities 
detected on delivered supplies, or other activities carried 
out for the purpose of improvement. 

 
f. Osservanza agli aspetti ambientali.  f. Compliance with environmental aspects. 

Il Fornitore deve dare chiara evidenza del suo impegno 
nella salvaguardia del patrimonio ambientale del 
contesto in cui operano i suoi siti produttivi e del suo 
impegno in un miglioramento continuo dei metodi 
adottati per la salvaguardia dell’ambiente. 

 
The Supplier must provide clear evidence of its 
commitment to safeguarding the environment within the 
context in which its production sites operate, as well as its 
commitment to the continuous improvement of the 
methods adopted for environmental protection. 

 
g. Osservanza agli aspetti della salute e 

sicurezza negli ambienti di lavoro 

 g. Compliance with health and safety aspects 
in the workplace. 

Il Fornitore deve dare chiara evidenza del suo impegno 
nella salvaguardia della salute e sicurezza negli ambienti 
di lavoro in cui vengono erogate le forniture e dare 
evidenza del suo impegno in un continuo miglioramento 
dell’idoneità e l’adeguatezza del suo livello di sicurezza in 
cui opera i processi. 

 
The Supplier must provide clear evidence of its 
commitment to safeguarding health and safety in the 
workplace where the supplies are delivered, as well as 
evidence of its commitment to the continuous 
improvement of the suitability and adequacy of the safety 
levels within its operating processes. 

 
 

 

 

Il rispetto dei principi di massima innanzi riportati deve 
essere applicato da tutti i Fornitori nell’estensione 
commisurata alle dimensioni dell’organizzazione del 
Fornitore e valutata da Moog nel corso degli audit e visite 
presso di essi. 

 

 
Compliance with the general principles listed above must 
be applied by all Suppliers to an extent proportionate to 
the size of the Supplier's organization and will be 
evaluated by Moog during audits and site visits. 
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7.2 Obiettivi operativi 
7.2  Operational objectives 

L’anno fiscale Moog comincia con il primo giorno di 
ottobre e termina l’ultimo di settembre dell’anno 
successivo. In questo periodo il Fornitore è monitorato 
trimestralmente attraverso quattro indicatori: 

 
The Moog fiscal year begins on the first day of October 
and ends on the last day of September of the following 
year. During this period, the Supplier is monitored 
quarterly through four indicators: 

➢  Questionario di Pre-Qualifica  ➢  Pre-Qualification Questionnaire 

➢  Audit Di qualifica  ➢  Qualification Audit 

➢  Tempi di consegna, ovvero la puntualità delle 
consegne in riferimento con quanto pattuito. 

 ➢  Delivery times, meaning the punctuality of 
deliveries in relation to what was agreed upon. 

➢  Qualità delle forniture ispezionate, indicato 
come percentuale delle NC. 

 ➢  Quality of inspected supplies, expressed as a 
percentage of NCs (Non-Conformances). 

La funzione Qualità di concerto con la funzione Acquisti 
definisce trimestralmente quali siano i Fornitori per i 
quali sia necessario concordare degli obiettivi che vadano 
ad impattare su almeno uno degli indicatori innanzi citati. 
Sulla base dell’andamento, Moog definisce con il 
Fornitore degli obiettivi di miglioramento quantificabili, 
che nel corso dell’anno fiscale Moog possono essere 
aggiornati sulla base della tendenza rilevata dalle analisi 
statistiche mensili. 

 
The Quality function, in agreement with the Purchasing 
function, determines on a quarterly basis which Suppliers 
need to establish agreed-upon objectives affecting at 
least one of the indicators. Based on performance, Moog 
defines quantifiable improvement objectives with the 
Supplier, which can be updated during the Moog fiscal 
year based on trends identified through monthly 
statistical analyses. 

 
 

 

Al termine d’ogni anno fiscale, Moog comunica ai 
Fornitori con i quali ha concordato degli obiettivi, il 
raggiungimento di questi ultimi ed i relativi scostamenti; 
il fornitore proporrà ed implementerà le opportune 
azioni correttive. 

 
At the end of each fiscal year, Moog communicates the 
achievement of the agreed-upon objectives and any 
relative deviations to the Suppliers involved; the supplier 
will then propose and implement the appropriate 
corrective actions. 
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8 Requisiti dell’organizzazione del Fornitore 
8 Supplier's Organization Requirements 

Moog predilige Fornitori che operano con un sistema di 
gestione in conformità alla norma ISO 9001, recepita nel 
paese in cui il Fornitore opera, certificato da un 
organismo di parte terza riconosciuto da un ente 
riconosciuto quale ACCREDIA (per esempio in Italia) per 
l’accreditamento degli organismi di certificazione e 
ispezione. Il certificato deve avere riconoscimento IQnet. 
In ogni caso fornitori, certificati e non certificati, devono 
rispettare scrupolosamente quanto definito nei seguenti 
paragrafi. Emendamenti ai contenuti dei seguenti 
paragrafi saranno esplicitati in ulteriori documenti quali 
disegni, disposizioni qualitative, ecc., se non 
diversamente specificato, il Fornitore deve applicare 
quanto sotto riportato. 

 Moog prefers Suppliers operating with a management 
system in compliance with the ISO 9001 standard, 
implemented in the country where the Supplier operates, 
and certified by a third-party body accredited by a 
recognized organization such as ACCREDIA (for example, 
in Italy) for the accreditation of certification and 
inspection bodies. The certificate must have IQNet 
recognition. 
In any case, suppliers—both certified and non-certified—
must strictly comply with the requirements defined in the 
following paragraphs. Amendments to the contents of 
the following paragraphs will be detailed in additional 
documents such as drawings, quality specifications, etc.; 
unless otherwise specified, the Supplier must apply what 
is set forth below. 

 

8.1 Gestione delle attività di commercializzazione 
8.1 Management of Commercialization Activities 

Le attività di commercializzazione devono essere 
documentate dalle seguenti registrazioni. 

 Commercialization activities must be documented by the 
following records. 

   

8.1.2 Richiesta di offerta emessa da Moog 
8.1.2 Request for Quotation (RFQ) issued by Moog 

Moog può avere già concordato con l’ente commerciale 
del Fornitore eventuali listini con validità annuale o 
pluriennale. In questo caso la richiesta di offerta può non 
essere emessa da Moog, che emetterà direttamente 
l’ordine di acquisto 

 
Moog may have already agreed upon annual or multi-
year price lists with the Supplier's sales department. In 
this case, Moog may not issue a request for quotation and 
will issue the purchase order directly. 

 
  

La richiesta di offerta eventualmente emessa deve essere 
conservata dal Fornitore (vedi § 13). 

 
Any Request for Quotation (RFQ) that is issued must be 
retained by the Supplier (see § 13) 
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8.1.3 Offerta emessa dal Fornitore 
8.1.3   Quotation-Offer issued by the Supplier. 

L’offerta deve essere redatta, approvata e quindi emessa 
dal personale del Fornitore che sia in possesso della 
necessaria competenza ed autorità, in modo che siano 
chiari: 

 
The offer must be prepared, approved, and then issued by 
Supplier personnel who possess the necessary 
competence and authority, ensuring that the following 
are clearly defined: 

➢  Data di emissione, indice di revisione e 
numero progressivo; 

 ➢  Issue date, revision level, and sequential 
number; 

➢  Prezzo unitario e complessivo della fornitura;  ➢  Unit and total price of the supply; 

➢  Modalità di imballo;  ➢  Packaging methods; 

➢  Modalità di trasporto e consegna;  ➢  Shipping and delivery terms; 

➢  Tempo di consegna;  ➢  Delivery time; 

➢  Documentazione di certificazione allegata a 
corredo della fornitura; 

 ➢  Certification documentation attached to 
support the supply; 

➢  Valuta e condizioni di pagamento;  ➢  Currency and payment terms; 

➢  Altre eventuali necessarie alla descrizione 
della fornitura, quali: 

• Requisiti per l’approvazione del 
prodotto (First Article Inspection); 

• Metodi (norme, leggi, procedure, 
istruzioni, ecc.) 

• Apparecchiature e mezzi 

• Requisiti inerenti la qualifica del 
personale impiegato 

• Sistema di gestione per la qualità 
applicato 

• Sistemi di misurazione e controllo 

• Materiali (vedi § 8.3) 

• Ambiente di lavoro 

• Eventuali attività affidate a terzi (sub 
Fornitori vedi § 8.2.6) 

 ➢  Any other information necessary to describe 
the supply, such as: 

• Requirements for product approval 
(First Article Inspection); 

• Methods (standards, laws, 
procedures, instructions, etc.); 

• Equipment and tools; 

• Requirements regarding the 
qualification of the personnel 
employed; 

• Quality management system applied; 

• Measurement and control systems; 

• Materials (see § 8.3); 

• Work environment. 

• Any activities outsourced to third 
parties (sub-suppliers, see § 8.2.6). 

 
È chiaro che l’offerta non sarà emessa se non emessa una 
richiesta di offerta. 

  
The offer will not be issued unless a request for quotation 
has been issued. 
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8.1.3.1 Listini 

8.1.3.1 Price Lists 

Se sono stati stipulati dei listini, i contenuti dei listini 
devono essere chiari, condivisi e validati da entrambe le 
parti. Essi devono contenere: 

 
If price lists have been established, their contents must be 
clear, mutually agreed upon, and validated by both 
parties. They must include: 

➢  Codici/descrizioni prodotti forniti soggetti a 
listino; 

 ➢  Product codes/descriptions provided that are 
subject to the price list; 

➢  Requisiti tecnici dei particolari a listino;  ➢  Technical requirements of the items included 
in the price list; 

➢  Requisiti cogenti a cui devono rispondere i 
particolari a listino; 

 ➢  Statutory and regulatory requirements with 
which the items included in the price list must 
comply; 

➢  Quantità dei lotti di acquisto e relativo prezzo 
e valuta; 

 ➢  Quantities of purchase lots and corresponding 
price and currency; 

➢  Tempi di consegna;  ➢  Delivery times; 

➢  Documentazione di certificazione allegata a 
corredo della fornitura; 

 ➢  Certification documentation attached to 
support the supply; 

➢  Imballo;  ➢  Packaging; 

➢  Trasporto;  ➢  Transport; 

➢  Modalità di pagamento;  ➢  Terms of payment; 

➢  Periodo di validità del listino.  ➢  Validity period of the price list. 

I listini devono essere documentati ed essere validati da 
persone all’interno dell’organizzazione del fornitore che 
abbiano l'autorità per la loro validazione. 

 
Price lists must be documented and validated by 
individuals within the supplier's organization who have 
the authority for their validation. 

I listini devono avere data di emissione e periodo di 
validità chiaramente identificabili. 

 
Price lists must have a clearly identifiable issue date and 
validity period. 
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8.1.4 L’ordine d’acquisto e la conferma d’ordine 
8.1.4 Purchase Order and Order Confirmation 

L’ordine di acquisto deve essere esaminato prima di dare 
il via alle attività di fornitura. I contenuti dell’ordine 
devono essere esaminati dal personale del Fornitore in 
possesso della necessaria competenza ed autorità, per: 

 
The purchase order must be reviewed before starting any 
supply activities. The contents of the order must be 
reviewed by the Supplier's personnel who possess the 
necessary competence and authority, in order to: 

➢  Assicurare a Moog che tutte le informazioni in 
esso contenute siano sufficientemente 
esaustive al fine della realizzazione della 
fornitura e del soddisfacimento delle 
aspettative Moog; 

 ➢  Assure Moog that all information contained 
therein is sufficiently comprehensive for the 
purpose of carrying out the supply and meeting 
Moog's expectations; 

➢  Assicurarsi che siano chiariti i requisiti 
funzionali e prestazionali del prodotto di 
fornitura; 

 ➢  Ensure that the functional and performance 
requirements of the supplied product are 
clarified; 

➢  Assicurarsi che siano chiari i requisiti cogenti 
applicabili al prodotto di fornitura, derivanti 
da norme, leggi, ecc.; 

 ➢  Ensure that the statutory and regulatory 
requirements applicable to the supplied 
product, deriving from standards, laws, etc., 
are clear; 

➢  Assicurarsi che siano predisposti i metodi, le 
attrezzature, i materiali, i dispositivi di 
misurazione, il personale e l’ambiente di 
lavoro adeguati ad erogare una fornitura 
conforme a quanto richiesto. 

 ➢  Ensure that the appropriate methods, 
equipment, materials, measuring devices, 
personnel, and work environment are in place 
to deliver a supply that complies with the 
specified requirements. 

Deve essere data registrazione, sull’ordine stesso, 
dell’avvenuto esame dei contenuti di quest’ultimo 
attraverso la data di esecuzione e firma del responsabile 
di tale attività. Sono ammesse altre modalità di 
registrazione dell’avvenuto esame dell’ordine purché 
facilmente associabili all’ordine Moog. 

 
The review of the order contents must be recorded on the 
order itself, including the date of execution and the 
signature of the person responsible for this activity. Other 
methods of recording the order review are permitted, 
provided they can be easily associated with the Moog 
order. 

Il Fornitore deve inviare a Moog la conferma d’ordine 
richiesta. 

 
The Supplier must send the requested order confirmation 
to Moog. 

 

 
 



 

Revision 06, 13/05/2026  Page 28 of 60 

8.1.5 Il dossier 
8.1.5 The Dossier 

Per ogni fornitura erogata a Moog deve essere 
predisposto e conservato un dossier commerciale 
costituito da: 

 
For each supply provided to Moog, a commercial dossier 
must be prepared and maintained, consisting of: 

➢  Richiesta di offerta Moog (eventuale);  ➢  Moog Request for Quotation (RFQ) (if 
applicable); 

➢  Listino aggiornato (eventuale);  ➢  Updated price list (if applicable); 

➢  Offerta del Fornitore (eventuale);  ➢  Supplier's quotation (if applicable); 

➢  Ordine Moog ed eventuali allegati in esso 
richiamati; 

 ➢  Moog order and any attachments referenced 
therein; 

➢  Conferma d’ordine;  ➢  Order confirmation; 

➢  Registrazioni dell’esame dell’ordine;  ➢  Order review records; 

➢  Altri documenti attinenti alla trattativa 
avvenuta e nel corso dell’erogazione della 
fornitura (comunicazioni e-mail, fax, 
documenti tecnici, ecc.). 

 ➢  Other documents relating to the negotiations 
and the execution of the supply (email 
correspondence, faxes, technical documents, 
etc.). 

 

Con l’avanzare delle attività tale dossier dovrà essere di 
volta in volta integrato con: 

 
As the activities progress, this dossier must be integrated 
over time with: 

➢  Documento di trasporto;  ➢  Delivery note / Shipping document; 

➢  Fattura;  ➢  Invoice; 

➢  Ricevuta di pagamento;  ➢  Payment receipt; 

➢  Documenti attestanti la qualità e conformità 
dei prodotti ai requisiti quali certificati di 
conformità e test report.  

 ➢  Documents certifying the quality and 
compliance of the products with the 
requirements, such as certificates of 
conformity and test reports. 

 

Sub fornitori e fornitori di materie prime devono fornire 
al fornitore i documenti sopra citati. 

 
Sub-suppliers and raw material suppliers must provide 
the aforementioned documents to the supplier. 

Il dossier dovrà essere reso disponibile su richiesta del 
personale Moog. 

 
The dossier must be made available upon request by 
Moog personnel. 
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8.2 Erogazione della fornitura richiesta 

8.2 Provision of the requested supply 

8.2.1 Processi e metodi 
8.2.1 Processes and methods 

Il Fornitore deve definire il processo che intende mettere 
in atto al fine dell’erogazione della fornitura. Se sono 
necessari più processi devono essere definite le 
interazioni tra questi e la loro sequenza. 

 The Supplier must define the process they intend to 
implement for the provision of the supply. If multiple 
processes are required, their interactions and sequence 
must be defined. 

I metodi messi in atto per il corretto funzionamento dei 
processi pianificati, sulla base della loro complessità ed 
estensione, devono essere documentati attraverso uno o 
più dei documenti sotto riportati che devono essere 
presenti sulle postazioni di lavoro ed i cui contenuti 
devono essere conosciuti ed applicati dal personale 
operante preso la rispettiva postazione: 

 
The methods implemented for the correct functioning of 
the planned processes, based on their complexity and 
scope, must be documented through one or more of the 
documents listed below. These documents must be 
available at the workstations, and their contents must be 
known and applied by the personnel operating at the 
respective workstation: 

➢  Piani della qualità;  ➢  Quality plan 

➢  Procedure  ➢  Procedure 

➢  Istruzioni  ➢  Instruction 

➢  Piani di fabbricazione e controllo  ➢  Manufacturing and inspection plans (Control 
plans); 

➢  Norme  ➢  Standards / Regulations; 

➢  Carte di controllo  ➢  Control charts; 

➢  Etc  ➢  Etc 

 

Il tipo e l’estensione della documentazione dovrà essere 
commisurato alla complessità della fornitura da erogare 
ed all’organizzazione del Fornitore nonché ai processi che 
questo ha messo in atto. Moog emetterà opportuna 
documentazione come definito al § 2.3 nella quale sarà 
definito il tipo di documentazione richiesta e la sua 
estensione. Se detta documentazione non sarà emessa 
da Moog, il Fornitore dovrà mettere in atto il metodo 
migliore per fare sì che la fornitura soddisfi i requisiti del 
presente paragrafo e dare concreta evidenza che i 
metodi applicati per la realizzazione della fornitura siano 
chiaramente compresi all’interno della sua 
organizzazione da tutto il personale coinvolto. 

 
The type and extent of the documentation must be 
commensurate with the complexity of the supply to be 
provided, the Supplier's organization, and the processes 
they have implemented. Moog will issue appropriate 
documentation as defined in § 2.2, which will specify the 
type and extent of the required documentation. If such 
documentation is not issued by Moog, the Supplier must 
implement the best method to ensure that the supply 
meets the requirements of this section and provide 
concrete evidence that the methods applied for the 
execution of the supply are clearly understood within 
their organization by all personnel involved. 
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8.2.1.1 Documentazione richiesta da Moog per approvazione 

8.2.1.1 Documentation required by Moog for approval 

Moog esaminerà i contenuti dei documenti sottoposti ad 
approvazione al fine di verificarne la conformità con il 
presente documento e le disposizioni qualitative se 
emesse. Il fornitore è responsabile del processo 
sottoposto ad approvazione. 

 Moog will review the contents of the documents 
submitted for approval in order to verify their compliance 
with this document and the quality provisions, if issued. 
The supplier remains responsible for the process 
submitted for approval. 

Se non diversamente specificato in disposizioni 
qualitative di fornitura o altra documentazione, il 
Fornitore deve sottoporre all’approvazione Moog i 
seguenti documenti prima di erogare la fornitura. 

 

 
Unless otherwise specified in the quality supply provisions 
or other documentation, the Supplier must submit the 
following documents to Moog for approval prior to 
delivering the supply: 

PIANO DI FABBRICAZIONE E CONTROLLO (PFC) 
 

 
MANUFACTURING AND INSPECTION PLAN 
(MIP) / CONTROL PLAN 

a)  Funzione aziendale/reparto oppure la qualifica 
del personale che è responsabile della 
realizzazione; 

 a)  Corporate function/department or the 
qualification of the personnel responsible for 
the execution; 

b)  Materiali/componenti impiegati  b)  Materials/components used; 

c)  Attrezzature utilizzate (tipologia)  c)  Equipment used (type); 

d)  Funzione aziendale/reparto oppure la qualifica 
del personale che è responsabile del controllo 
della fase/attività realizzativa; 

 d)  Corporate function/department or the 
qualification of the personnel responsible for 
the inspection/control of the execution 
phase/activity; 

e)  Caratteristiche da controllare (quote, 
posizionamento componente/i, saldatura, 
etc.); 

 e)  Characteristics to be inspected (dimensions, 
component/s positioning, welding, etc.); 

f)  Modalità di controllo facendo riferimento alle 
procedure o piani di controllo (visivo, 
dimensionale, elettrico, ecc.); 

 f)  Inspection methods, referencing the specific 
procedures or control plans (visual, 
dimensional, electrical, etc.); 

g)  Estensione del controllo (100%, se a 
campionamento specificarne la modalità o la 
quantità se già predefinita); 

 g)  Extent of inspection (100%; if sampling is used, 
specify the sampling method or the quantity if 
already predefined); 

h)  Attrezzatura di controllo e di misura impiegata 
(tipologia); 

 h)  Inspection and measuring equipment used 
(type); 

i)  Documenti di registrazione utilizzati 
(specificarne il tipo, modello, etc.). 

 i)  Record documents used (specify type, 
form/template, etc.). 

 

 
Qualora non sia realizzabile un PFC da parte del Fornitore 
si richiede almeno la stesura di un PIANO DI CONTROLLO 
che richiami almeno i punti sopra elencati b), d), e), g), h), 
i). 

 Should the Supplier be unable to produce a 
Manufacturing and Inspection Plan (MIP), the submission 
of at least a CONTROL PLAN is required, which must 
reference at least the points b), d), e), g), h), and i) listed 
above. 
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PROCEDURA DI COLLAUDO 
 

TEST PROCEDURE 

La procedura di collaudo deve prevedere almeno i 
seguenti contenuti: 

 
The test procedure must include at least the following 
contents: 

➢  Definizione del prodotto o della famiglia di 
prodotti alla quale si applica 

 ➢  Definition of the product or the family of 
products to which it applies; 

➢  Dettaglio delle caratteristiche o dei requisiti 
del prodotto sottoposti a collaudo 

 ➢  Detailed description of the product 
characteristics or requirements subjected to 
testing; 

➢  Dettaglio delle responsabilità del personale 
operante (funzione aziendale/reparto, 
oppure la qualifica del personale che è 
responsabile dell’attività); 

 ➢  Detailed breakdown of the responsibilities of 
the personnel involved (corporate 
function/department, or the qualification of 
the personnel responsible for the activity); 

➢  Dettaglio degli strumenti di 
misura/apparecchiature utilizzati 

 ➢  Detailed description of the measuring 
instruments/equipment used; 

➢  Dettaglio delle modalità operative per i 
controlli eseguiti sulle diverse 
caratteristiche/requisiti sottoposti a collaudo 

 ➢  Detailed description of the operating 
procedures for the checks/inspections 
performed on the various 
characteristics/requirements subjected to 
testing; 

➢  Richiamo dei documenti di registrazione dei 
risultati ottenuti dai controlli/misure svolti. 

 ➢  Reference to the record documents used for 
logging the results obtained from the 
inspections/measurements performed. 

La procedura di collaudo deve prevedere opportuno 
spazio per l’approvazione Moog ed essere univocamente 
identificata con un codice ed un indice di revisione. È 
responsabilità del Fornitore tenere aggiornata detta 
documentazione trasmettendo a Moog, per 
approvazione, le revisioni emesse. 

 
The test procedure must include an appropriate space for 
Moog’s approval and must be uniquely identified by a 
document code and a revision index. It is the Supplier's 
responsibility to keep this documentation up to date and 
to submit any issued revisions to Moog for approval. 
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8.2.1.2 Trasmissione della documentazione per approvazione 

8.2.1.2 Submission of documentation for approval 

Sia il piano di fabbricazione e controllo che la procedura 
di collaudo e/o il piano di controllo sono da inviare con le 
seguenti modalità alle seguenti destinazioni. 

 
Reference to the record documents used for logging the 
results obtained from the inspections/measurements 
performed 

Quando: In modo che sia ricevuta da Moog almeno 15 
gg lavorativi prima della data prevista per 
l’erogazione della prima fornitura di serie. 

 When: In such a way that it is received by Moog at 
least 15 working days prior to the scheduled 
date of the first series supply. 

Come: A mezzo e-mail possibilmente in formato 
PDF oppure DOC, oppure a mezzo posta 
cartacea tradizionale. 

 How: By email, preferably in PDF or DOC format, or 
by traditional post. 

A Chi: Inviare all’attenzione dell’ufficio acquisti di 
ogni singolo sito Moog interessato dalla 
fornitura cui la documentazione si riferisce. 

 Who: To be sent to the attention of the purchasing 
department of each individual Moog site 
involved in the supply to which the 
documentation refers. 
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8.2.1.3 Tabella riassuntiva della documentazione per tipo di applicazione 
 

APPLICAZIONE DOCUMENTAZIONEDI PROCESSO 
DOCUMENTAZIONE MINIMA RICHIESTA A 

CORREDO DELLA FORNITURA 

Materia prima 
- Piano di fabbricazione e controllo 

- Piano di controllo 

- Certificato di conformità della fornitura 

- Report di analisi 

Lavorazioni meccaniche - Piano di controllo 

- Certificato di conformità della fornitura 

- Report delle misure e controlli eseguiti 

- Report di analisi della materia prima impiegata 

Fusioni 
- Piano di fabbricazione e controllo 

- Piano di controllo 

- Certificato di conformità della fornitura 

- Report delle misure e controlli eseguiti 

- Report di analisi della materia prima impiegata 

- Fornitura di n. 5 pz. lavorati/sgrossati per verifica 
soffiature 

- Report RX (eventuali) 

Stampaggi plastici 
 

- Piano di fabbricazione e controllo 

- Piano di controllo 

- Certificato di conformità della fornitura 

- Report delle misure e controlli eseguiti 

- Report di analisi della materia prima impiegata 

- Report RX (eventuali) 

Assemblaggi elettromeccanici 

- Piano di fabbricazione e controllo 

- Piano di controllo 

- Procedura di collaudo 

- Certificato di conformità della fornitura 

- Report delle misure e controlli eseguiti 

- Su richiesta specifica report di eventuali componenti 
speciali impiegati 

Prodotti a catalogo - Si rimanda all’ordine di acquisto - Si rimanda all’ordine di acquisto 

Assemblati elettronici 

- Piano di fabbricazione e controllo 

- Piano di controllo 

- Procedura di collaudo 

- Dichiarazione di conformità 

- Test report dei controlli eseguiti 

- Test report dei controlli eseguiti sul circuito 
stampato che deve rispondere ad una conformità in 
accordo alla IPC-A-600 non inferiore alla classe 2 
richiamata dal documento IPC-A-610. Se richiesta la 
classe 3, verrà specificata nell’ordine di acquisto di 
Moog 

Circuiti stampati 

- Piano di fabbricazione e controllo 

- Piano di controllo 

- Procedura di collaudo 

- Dichiarazione di conformità 

- Report di prova di saldabilità secondo IPC TMC650 

- Report di analisi microscopica delle microsezioni 
realizzate in accordo alla norma IPC TMC650 

Prodotti chimici - Si rimanda all’ordine di acquisto 

- Dichiarazione di conformità al Regolamento 
1907/2006/CE (REACH) 

- Scheda di sicurezza ai sensi dell’art. 31 Regolamento 
1907/2006/CE (REACH) 

- Dichiarazione ai sensi dell’articolo 32 del 
Regolamento 1907/2006/CE (REACH), per i prodotti 
non pericolosi 

- Dichiarazione ai sensi dell’articolo 33 del 
Regolamento 1907/2006/CE (REACH), per i prodotti 
pericolosi 

Servizi - Si rimanda all’ordine di acquisto - Si rimanda all’ordine di acquisto 

Trattamenti superficiali 

- Piano di fabbricazione e controllo 

- Piano di controllo 

- Procedura di collaudo 

- Certificato di conformità della fornitura 

- Report delle misure e controlli eseguiti 
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8.2.1.3 Summary table of documentation by application type 

APPLICATION PROCESS DOCUMENTATION 
MINIMUM REQUIRED DOCUMENTATION 

ACCOMPANYING THE SUPPLY 

Row material 
- Manufacturing and Inspection Plan 

- Control Plan 

- Certificate of Conformance (CoC) 

- Analysis report 

Machined components - Control Plan 

- Certificate of Conformance (CoC) 

- Report of measurements and inspections performed 

- Raw material analysis report 

Castings 
- Manufacturing and Inspection Plan 

- Control Plan 

- Certificate of Conformance (CoC) 

- Report of measurements and inspections performed 

- Raw material analysis report  

- upply of 5 pcs. machined/roughed for blowhole 
inspection 

- RX report (if executed) 

Plastic moldings 
- Manufacturing and Inspection Plan 

- Control Plan 

- Certificate of Conformance (CoC) 

- Report of measurements and inspections performed 

- Raw material analysis report  

- RX report (if executed) 

Electromechanical assemblies 

- Manufacturing and Inspection Plan 

- Control Plan  

- Testing procedure 

- Certificate of Conformance (CoC) 

- Report of measurements and inspections performed 

- Upon specific request, report of any special 
components used 

Catalogue products - Refer to purchase order (PO) - Si rimanda all’ordine di acquisto 

Electronic assemblies 

- Manufacturing and Inspection Plan 

- Control Plan  

- Testing procedure 

- Declaration of Conformity 

- Test report of the inspections performed 

- Test report of the inspections performed on the 
printed circuit board, which must comply with IPC-A-
600, not lower than Class 2, as referenced by the 
IPC-A-610 document. If Class 3 is required, it will be 
specified in the Moog purchase order. 

Printed Circuit boards 

- Manufacturing and Inspection Plan 

- Control Plan  

- Testing procedure 

- Declaration of Conformity 

- Solderability test report according to IPC-TM-650 

- Microscopic analysis report of microsections 
performed in accordance with IPC-TM-650 

Chemical products - Refer to purchase order (PO) 

- Declaration of conformity with Regulation (EC) No 
1907/2006 (REACH) 

- Safety Data Sheet (SDS) pursuant to Art. 31 of 
Regulation (EC) No 1907/2006 (REACH) 

- Declaration pursuant to Article 32 of Regulation (EC) 
No 1907/2006 (REACH) for non-hazardous products 

- Declaration pursuant to Article 33 of Regulation (EC) 
No 1907/2006 (REACH) for hazardous products 

Services - Refer to purchase order (PO) - Refer to purchase order (PO) 

Surface treatments 

- Manufacturing and Inspection Plan 

- Control Plan  

- Testing procedure 

- Certificate of Conformance (CoC) 

- Report of measurements and inspections performed 
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8.2.2 Audit di processo realizzativo della fornitura da parte di Moog. 
8.2.2 Moog supply manufacturing process audit 

Il personale Moog si riserva di eseguire un audit di 
processo seguendo quanto dettagliato nel piano di 
fabbricazione e controllo. Al termine dell’audit sarà 
comunicato al Fornitore l’esito dell’audit e sarà rilasciata 
copia del report. 

 
Moog personnel reserve the right to conduct a process 
audit in accordance with the manufacturing and 
inspection plan. At the end of the audit, the Supplier will 
be notified of the outcome and provided with a copy of 
the report. 

8.2.3 Omologazione del prodotto da parte di Moog (FAI – First Artiche Inspection) 
8.2.3 Product qualification by Moog (FAI – First Article Inspection) 

Il personale Moog si riserva di poter partecipare 
all’attività trattata al presente paragrafo. Il fornitore 
dovrà consegnare, assieme al materiale collaudato per il 
FAI, la seguente documentazione: 

 
Moog personnel reserve the right to attend the activity 
described in this paragraph. The supplier must submit the 
following documentation together with the material 
inspected for the FAI: 

➢  Dichiarazione di conformità (meglio se redatta 
secondo il modello riportato in esempio in 
coda al presente documento); 

 ➢  Declaration of Conformity (preferably drafted 
according to the sample model at the end of 
this document); 

➢  Test report del collaudo eseguito su tutte le 
quote e tutte le note richiamate dalla 
documentazione tecnica costruttiva; 

 ➢  Test report of the inspection performed on all 
dimensions and notes referenced in the 
manufacturing technical documentation; 

➢  Eventuali certificati e report emessi da terzisti 
e subfornitori che abbiano eseguito 
trattamenti, controlli (distruttivi o non 
distruttivi) o altre attività (processi speciali 
quali la saldatura, etc.). 

 ➢  Any certificates and reports issued by 
subcontractors and sub-tier suppliers who 
performed treatments, inspections 
(destructive or non-destructive), or other 
activities (special processes such as welding, 
etc.). 

Qualora Moog decidesse di partecipare all’attività FAI 
presso il Fornitore lo stesso dovrà sottoporre a Moog il 
primo pezzo prodotto al fine di poterne eseguire il 
controllo di tutte le caratteristiche richiamate dalla 
documentazione tecnica costruttiva. Il Fornitore dovrà 
quindi predisporre: 

 
Should Moog decide to participate in the FAI activity at 
the Supplier's premises, the Supplier shall submit the first 
production piece to Moog to perform the inspection of all 
characteristics referenced in the manufacturing technical 
documentation. The Supplier shall therefore prepare: 

➢  Personale competente per l’attività da 
eseguire; 

 ➢  Qualified personnel for the activity to be 
performed; 

➢  Attrezzature idonee al collaudo;  ➢  Appropriate equipment for the inspection; 

➢  Documentazione di riferimento (disegni, 
norme, specifiche, procedura di 
collaudo/piano di controllo, etc.); 

 ➢  Reference documentation (drawings, 
standards, specifications, inspection 
procedure/control plan, etc.); 

➢  Dichiarazione di conformità (meglio se redatta 
secondo il modello in allegato al presente 
documento); 

 ➢  Declaration of Conformity (preferably drafted 
in accordance with the model attached to this 
document); 

➢  Test report del collaudo eseguito su tutte le 
quote e tutte le note richiamate dalla 
documentazione tecnica costruttiva; 

 ➢  Test report of the inspection performed on all 
dimensions and notes referenced in the 
manufacturing technical documentation; 

➢  Eventuali certificati e report emessi da terzisti 
e subfornitori che abbiano eseguito 
trattamenti, controlli (distruttivi o non 
distruttivi) o altre attività (processi speciali 
quali la saldatura, etc.) al fine di eseguire il 
collaudo del pezzo. 

 ➢  Any certificates and reports issued by 
subcontractors and sub-tier suppliers who 
performed treatments, inspections 
(destructive or non-destructive), or other 
activities (special processes such as welding, 
etc.) for the purpose of completing the part 
inspection. 
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Solo se indicato da Moog saranno esaminate le 
caratteristiche significative per il prodotto in esame e che 
saranno comunicate da Moog al momento del FAI. 
Questo non solleva il fornitore da dover eseguire e 
documentare il collaudo eseguito su tutte le quote e tutte 
le note richiamate dalla documentazione tecnica 
costruttiva. 

 
Only if specified by Moog, the significant characteristics 
for the product under review will be examined and 
communicated by Moog at the time of the FAI. This does 
not relieve the supplier of the obligation to perform and 
document the inspection carried out on all dimensions 
and notes referenced in the manufacturing technical 
documentation. 

Attraverso opportuna cartellinatura o marcatura i pezzi 
sottoposti a FAI dovranno essere opportunamente 
identificati in modo da essere ricondotti all’attività di FAI, 
in modo da non pregiudicarne l’utilizzo e la conformità. 

 
Through appropriate labeling or marking, the parts 
subjected to FAI shall be properly identified in order to 
trace them back to the FAI activity, without affecting their 
use and conformity. 

Il Fornitore deve comunicare la disponibilità all’attività 
FAI almeno con 15 giorni lavorativi di anticipo sulla data 
di esecuzione prevista. 

 
The Supplier shall notify their availability for the FAI 
activity at least 15 working days in advance of the 
scheduled execution date. 

Ove tecnicamente fattibile, è auspicabile la concomitanza 
tra l'attività FAI e l’attività di omologazione del processo; 

 
Where technically feasible, the coexistence of the FAI 
activity and the process qualification activity is desirable; 

Al termine dell’audit sarà comunicato al Fornitore 
l’omologazione del prodotto o le non conformità rilevate 
e sarà rilasciato al Fornitore copia del report. Il fornitore 
dovrà comunicare a Moog le azioni correttive da 
intraprendere per sanare le eventuali non conformità 
rilevate. Moog svolgerà attività di FAI parziale sulle 
caratteristiche oggetto di azione correttiva. 

 
At the conclusion of the audit, the product qualification or 
any detected non-conformities will be communicated to 
the Supplier, and a copy of the report will be issued to the 
Supplier. The Supplier shall communicate to Moog the 
corrective actions to be taken to remedy any detected 
non-conformities. Moog will perform a partial FAI on the 
characteristics subject to corrective action. 

Eventuali clausole specifiche o aggiuntive saranno 
indicate nell’ordine di acquisto (se non menzionate fare 
riferimento ai requisiti minimi indicati sul presente 
manuale) 

 
Any specific or additional clauses will be indicated in the 
purchase order (if not mentioned, refer to the minimum 
requirements specified in this manual) 

8.2.4 Gestione dei documenti 
8.2.4 Document Management 

Tutta la documentazione operativa necessaria alla 
singola fase di lavoro, sia essa di esecuzione o di 
controllo, deve essere disponibile al personale presso la 
postazione di lavoro dove detta fase è eseguita. La 
documentazione deve essere aggiornata e per nessun 
motivo dovrà essere presente documentazione non 
aggiornata o superata presso dette postazioni. 

 
All operational documentation required for each 
individual work phase, whether for execution or 
inspection, must be available to personnel at the 
workstation where the said phase is performed. The 
documentation must be updated, and under no 
circumstances shall outdated or superseded 
documentation be present at these workstations. 
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8.2.5 Come richiedere i documenti Moog 
8.2.5 How to request Moog documents 

Il Fornitore, qualora non in possesso della 
documentazione operativa Moog necessaria, deve farne 
richiesta con le seguenti modalità: 

 
If the Supplier is not in possession of the required Moog 
operational documentation, a request must be made in 
the following manner: 

Documentazione della qualità di cui al § 2.3: 

Ufficio acquisti di ogni singolo sito Moog interessato dalla 
fornitura. la comunicazione, sebbene ammessa in forma 
telefonica, deve preferibilmente avvenire in modalità 
scritta (es. via e-mail). 

 
Quality documentation as referred to in § 2.3:  

Purchasing Department of each individual Moog site 
involved in the supply. The communication, although 
permitted by telephone, should preferably be in writing 
(e.g. via e-mail). 

Documentazione tecnica e costruttiva: 

Ufficio acquisti di ogni singolo sito Moog interessato dalla 
fornitura.  la comunicazione, sebbene ammessa in forma 
telefonica, deve preferibilmente avvenire in modalità 
scritta (es. via e-mail). 

 
Technical and manufacturing documentation:  

Purchasing Department of each individual Moog site 
involved in the supply. The communication, although 
permitted by telephone, should preferably be in writing 
(e.g. via e-mail). 

Nessun documento Moog dovrà essere divulgato a terzi 
se non a seguito dell’approvazione Moog che andrà 
richiesta al personale dell’ufficio acquisti Moog che si 
occuperà di gestire la richiesta, previa 
verifica/autorizzazione dell’ufficio trade compliance 
(necessario NDA). 

 
No Moog document shall be disclosed to third parties 
unless approved by Moog, which must be requested from 
the Moog purchasing department personnel who will 
handle the request, subject to verification/authorization 
by the trade compliance office (NDA required). 
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8.2.6 Sub fornitura 
8.2.6 Sub-contracting 

Qualora il Fornitore decida di affidare a terzi una parte o 
la totalità di un processo che abbia impatto sulla qualità 
della fornitura da erogare a Moog si deve assicurare che 
questi processi siano tenuti sotto controllo. Il Fornitore 
non è sollevato dalla responsabilità per la conformità 
della fornitura ai requisiti, sia del cliente che cogenti. Il 
Fornitore deve agire secondo le seguenti modalità: 

 
Should the Supplier decide to outsource part or all of a 
process that impacts the quality of the supply to be 
provided to Moog, they must ensure that these processes 
are kept under control. The Supplier is not relieved of the 
responsibility for the conformity of the supply to both 
customer and statutory requirements. The Supplier must 
act in the following manner: 

1)  Comunicare a Moog quali saranno i processi 
che intende affidare a terzi.  

Tale comunicazione dovrà essere indirizzata, 
prima dell’accettazione dell’ordine, alle figure 
Moog qui sotto riportate: 

UFFICIO ACQUISTI Moog nella persona 
responsabile dell’ordine del sito a cui la 
fornitura sarà indirizzata. 

per conoscenza a: UFFICIO QUALITÀ del sito a 
cui la fornitura sarà indirizzata. 

 1)  Notify Moog of the processes it intends to 
outsource to third parties. 

This communication must be addressed, prior 
to order acceptance, to the Moog figures listed 
below: 

Moog PURCHASING DEPARTMENT in the 
person responsible for the order of the site to 
which the supply will be delivered. 

copied to: QUALITY DEPARTMENT of the site 
to which the supply will be delivered. 

2)  Trasmettere al sub Fornitore i requisiti Moog 
per il processo ed assicurarsi che questi siano 
rispettati anche attraverso visite dirette e 
documentate nel corso delle attività di 
processo. 

 2)  Transmit the Moog requirements for the 
process to the sub-tier Supplier and ensure 
they are complied with, including through 
direct and documented visits during the 
process activities. 

3)  Stabilire quali saranno i controlli (natura, 
estensione) che saranno eseguiti al 
ricevimento dei prodotti realizzati dal sub 
Fornitore. Detti controlli dovranno essere 
eseguiti prima della consegna a Moog. 

 3)  Establish the controls (nature, extent) to be 
performed upon receipt of the products 
manufactured by the sub-tier Supplier. These 
controls must be executed prior to delivery to 
Moog. 

4)  Individuare i controlli da eseguire presso il 
sub-fornitore durante il processo affidato e 
dei relativi momenti di esecuzione qualora 
non risultino praticabili presso 
l’organizzazione del Fornitore ma siano 
vincolanti per la verifica della funzionalità 
della fornitura. 

 4)  Identify the controls to be performed at the 
sub-tier supplier's premises during the 
outsourced process, as well as their respective 
execution timing, should such controls not be 
feasible at the Supplier's facility but remain 
binding for verifying the functionality of the 
supply. 

5)  Dare evidenza, al ricevimento della fornitura, 
dei risultati dei controlli eseguiti presso il sub 
Fornitore e di quelli eseguiti presso il Fornitore 
attraverso report di collaudo, rapporti di 
prova ed esami. I risultati devono essere 
riportati in forma tale da essere riconducibili 
ai requisiti ed al lotto di fornitura. 

 5)  Provide evidence, upon receipt of the supply, of 
the results of the controls performed at the 
sub-tier Supplier's premises and those 
performed at the Supplier's facility through 
inspection reports, test reports, and 
examinations. The results must be reported in 
such a manner as to be traceable to the 
requirements and to the supply batch. 

6)  Inoltrare a Moog, a corredo della fornitura, la 
documentazione attestante la conformità dei 
prodotti ottenuti da processi affidati a terzi. 
Qualora il Fornitore Moog commissioni al suo 
sub Fornitore l’approvvigionamento della 
materia prima, tra questi documenti 
dovranno essere presenti i certificati inerenti 
alla materia prima e dei processi speciali 
(saldatura, trattamenti di conversione 
chimica, riporti superficiali, etc.) impiegati  

 6)  Forward to Moog, along with the supply, the 
documentation certifying the conformity of the 
products obtained from processes outsourced 
to third parties. Should the Moog Supplier 
commission its sub-tier Supplier to procure the 
raw material, these documents must include 
the certificates relating to the raw material 
and the special processes (welding, chemical 
conversion treatments, surface coatings, etc.) 
used 
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8.3 Materiali impiegati 
8.3 Materials used 

Il Fornitore deve attenersi all’impiego dei materiali 
indicati nella documentazione tecnica Moog (disegni, 
specifiche, istruzioni, distinte basi, etc.).    

Tutti i materiali approvvigionati direttamente dal 
Fornitore o ottenuti da questi in conto lavoro da Moog, 
dovranno essere controllati dal Fornitore prima del loro 
impiego. Il tipo di controllo e l’estensione del controllo 
stesso, saranno definiti dal Fornitore se non specificati in 
disposizioni qualitative Moog o altra documentazione di 
riferimento Se non chiaramente definita in disposizioni 
qualitative da Moog o altri documenti, dovrà essere 
rilasciata una registrazione del controllo la cui estensione 
e modalità dovrà essere definita dal Fornitore sulla base 
della complessità del controllo e dell’impatto che il 
materiale/prodotto/semilavorato/servizio possa avere 
sul prodotto finito. 

I controlli eseguiti sui materiali impiegati dovranno 
essere esaustivi al fine di poter garantirne l’impiego nel 
pieno rispetto dei requisiti richiesti da Moog. 

 
The Supplier must adhere to the use of materials specified 
in the Moog technical documentation (drawings, 
specifications, instructions, bills of materials, etc.). 

All materials procured directly by the Supplier or obtained 
by them as free-issue material from Moog must be 
inspected by the Supplier prior to their use. The type and 
extent of the inspection itself shall be defined by the 
Supplier unless specified in Moog quality provisions or 
other reference documentation. Unless clearly defined in 
Moog quality provisions or other documents, an 
inspection record must be issued, the extent and method 
of which shall be defined by the Supplier based on the 
complexity of the inspection and the impact that the 
material/product/semi-finished product/service may 
have on the finished product. 

The inspections performed on the materials used must be 
comprehensive in order to guarantee their use in full 
compliance with the requirements requested by Moog. 
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8.3.1 Richiesta di deroga 
8.3.1 Request for deviation 

La richiesta di deroga può essere utilizzata dal fornitore 
verso Moog con le seguenti modalità ed alle seguenti 
condizioni: 

 
The request for deviation may be used by the supplier 
towards Moog in the following manner and under the 
following conditions: 

a)  
Qualora il Fornitore decida per l’impiego di 
materiali/componenti diversi da quelli 
richiesti; 

 a)  Should the Supplier decide to use 
materials/components other than those 
required; 

b)  Deviazioni del prodotto da fornire rispetto alle 
originali caratteristiche funzionali e/o 
dimensionali di conformità. 

 b)  Deviations of the product to be supplied from 
the original functional and/or dimensional 
conformity characteristics. 

 

Il rispetto di quanto specificato ai punti a) e b) deve 
garantire l'integrità e l'idoneità all'uso del prodotto; 
l'inoltro di una richiesta di deroga è limitato ai soli casi di 
accertata non conformità. Tale istanza deve essere 
formulata indicando: 

 
Compliance with the provisions specified in points a) and 
b) must guarantee the integrity and fitness for use of the 
product; the submission of a request for deviation is 
limited strictly to cases of verified non-conformity. Such 
request must be formulated by indicating: 

1)  Ordine a Moog a cui si riferisce la fornitura;  1)  Moog purchase order to which the supply 
refers; 

2)  Codice del prodotto;  2)  Product code. 

3)  Numero di lotto e seriale (se disponibile);  3)  Batch and serial number (if available); 

4)  Quantità da derogare.  4)  Quantity to be deviated. 

 

La richiesta di deroga va inviata a:  

Ufficio Acquisti Moog, nella persona responsabile 
dell’ordine del sito a cui la fornitura sarà destinata; 

per conoscenza a: 

Ufficio Qualità Moog del sito a cui la fornitura sarà 
destinata. 

 
The request for deviation must be sent to: 

Moog Purchasing Department, addressed to the person 
responsible for the order at the site for which the supply 
is intended; 

copied to: 

Moog Quality Department at the site for which the 
supply is intended. 

La richiesta di deroga deve essere inviata a Moog prima 
della spedizione a quest’ultima. La fornitura non potrà 
essere erogata dal fornitore se non dopo il benestare 
rilasciato da Moog. 

Il Fornitore non dovrà procedere all’utilizzo di 
materiali/componenti non specificati senza 
l’autorizzazione di Moog. 

 
The request for deviation must be sent to Moog prior to 
shipment to the latter. The supply cannot be delivered by 
the supplier until Moog has issued its approval. 

The Supplier must not proceed with the use of unspecified 
materials/components without Moog's authorization. 
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8.3.1.1 Richiesta varianti materiali in deroga all'offerta 

8.3.1.1 Request for material variances in deviation from the offer 

Qualora il Fornitore necessiti di impiegare 
materiali/componenti diversi da quelli richiesti, deve 
sottoporre a Moog la richiesta di deroga. 

Tale richiesta deve essere formulata in fase di offerta ed 
inviata a: 

Ufficio acquisti Moog, nella persona responsabile 
dell’ordine del sito a cui la fornitura sarà destinata;  

per conoscenza a: 

Ufficio Qualità Moog del sito a cui la fornitura sarà 
destinata.                                                                                                                   

Il Fornitore non dovrà procedere all’utilizzo di 
materiali/componenti non specificati senza 
l’autorizzazione di Moog. 

 Should the Supplier need to use materials/components 
other than those required, they must submit a request for 
deviation to Moog. 

Such request must be formulated during the bidding 
phase and sent to: 

Moog Purchasing Department, addressed to the person 
responsible for the order at the site for which the supply 
is intended; 

copied to:  

Moog Quality Department at the site for which the 
supply is intended. 

The Supplier must not proceed with the use of unspecified 
materials/components without Moog's authorization. 

8.3.2 Certificazione inerente i materiali/componenti impiegati 
8.3.2 Certification relating to materials/components used 

La certificazione di conformità dei materiali/componenti 
impiegati in rispondenza ai requisiti Moog, se non 
diversamente specificato in disposizioni qualitative 
dedicate o altro, deve essere gestita come segue: 

 Unless otherwise specified in dedicated quality provisions 
or other documentation, the certification of conformity of 
the materials/components used in compliance with Moog 
requirements must be managed as follows: 

Per forniture di natura meccanica: 
 

For supplies of a mechanical nature: 

➢  Archiviata dal Fornitore;  ➢  Archived by the Supplier; 

➢  Trasmissione a Moog di copia della 
certificazione della materia prima a corredo 
della fornitura, con indicazione esplicita della 
norma o specifica di riferimento, delle analisi 
chimiche, del lotto e della colata. Tale 
documentazione è richiesta anche per i 
materiali di riporto e per eventuali trattamenti 
eseguiti. 

 ➢  Transmission to Moog of a copy of the raw 
material certification accompanying the 
supply, with explicit indication of the reference 
standard or specification, chemical analysis, 
batch, and heat number. This documentation 
is also required for filler materials and for any 
treatments performed. 

Per forniture di Elettronica ed Elettromeccanica: 
 

For supplies of an electronic and electromechanical 
nature: 

➢  Archiviata dal Fornitore (in particolare per i 
componenti rispondenti alle norme UL).; 

 ➢  Archived by the Supplier (in particular for 
components complying with UL standards); 
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8.3.3 Documentazione di certificazione minima richiesta da Moog a corredo della fornitura 
8.3.3 Documentazione di certificazione minima richiesta da Moog a corredo della fornitura 

Moog richiede che sia consegnata una dichiarazione di 
conformità a corredo della fornitura erogata. La 
dichiarazione di conformità dovrà fare riferimento alla 
norma UNI 10204, 2.1. (vedere allegato cap.16) 

Oltre all’invio del certificato cartaceo fornito a corredo 
della spedizione, inviare copia tramite mail all’Ufficio 
Qualità Moog del sito a cui la fornitura sarà destinata 

Se esplicitati in ordine, Moog può avanzare richiesta di 
rapporti di collaudo. 

 Moog requires a declaration of conformity to be delivered 
alongside the supply provided. The declaration of 
conformity must refer to the UNI EN 10204, 2.1 standard 
(see attachment chapter 16). 

In addition to sending the hard copy certificate included 
with the shipment, a copy must be sent via email to the 
Moog Quality Department at the site for which the supply 
is intended. 

If explicitly requested in the purchase order, Moog may 
require inspection/test reports. 

 

8.4 Requisito SQR-1 
8.4 SQR-1 Requirement 

I fornitori che si interfacciano con le sedi Moog per la 
fornitura di materiali per applicazioni aereonautiche, 
tramite ordini di acquisto di tipo 57PHnnnnn (dove 
nnnnn è un contatore numerico), codici prodotto che 
iniziano con la lettera H o laddove specificatamente 
indicato in altre tipologie di Ordine di Acquisto, dovranno 
fare riferimento al documento SQR -1 ed ai propri 
allegati o documenti richiamati in ultima revisione (è 
responsabilità del fornitore accertarsi di essere in 
possesso dell’ultima revisione), recuperabili al seguente 
sito: 

 
Suppliers interfacing with Moog locations for the supply 
of materials for aerospace applications—via purchase 
orders of type 57PHnnnnn (where nnnnn is a numerical 
counter), product codes starting with the letter H, or 
where specifically indicated in other types of Purchase 
Orders—must refer to document SQR-1 and its 
attachments or referenced documents in their latest 
revision. It is the supplier's responsibility to ensure they 
hold the latest revision, which can be retrieved from the 
following website: 

https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html 

8.5 Apparecchiature di monitoraggio e misurazione, Attrezzature di produzione 

8.5 Monitoring and Measuring Equipment, Production Equipment 

In questo paragrafo si trattano: 
 

This section covers: 

➢  Apparecchiature di monitoraggio e 
misurazione 

 ➢  Monitoring and measuring equipment 

➢  Attrezzature di produzione  ➢  Production equipment 

 

8.5.1 Apparecchiature di monitoraggio e misurazione 
8.5.1 Monitoring and measuring equipment 

Il Fornitore deve predisporre quanto segue: 
 

The Supplier must provide/arrange for the following: 

➢  Un elenco degli strumenti di misura utilizzati sia 
per i controlli durante il processo sia per i controlli 
finali. Tale elenco deve essere tenuto aggiornato 
dal Fornitore. Per ogni strumento dovranno 
essere almeno riportati: 

• Tipologia e descrizione; 

• Matricola assegnata; 

• Matricola del costruttore se da questi 
assegnata; 

• Data di taratura; 

• Data di scadenza della taratura. 

 An inventory of the measuring instruments used for both 
in-process and final inspections. This list must be kept up 
to date by the Supplier. For each instrument, the following 
information must at least be recorded: 

• Type and description; 

• Assigned serial number; 

• Manufacturer's serial number, if assigned; 

• Calibration date; 

• Calibration expiry date. 

https://www.moog.com/suppliers/supplier-quality-requirements.html
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➢  Per ogni strumento il Fornitore deve conservare i 
certificati di taratura di ciascuna apparecchiatura 
per misurazione e collaudo atta al rilascio della 
fornitura, quindi utilizzata per controlli in process 
e finali. 

I certificati di taratura, se: 

Rilasciati da un ente terzo:  

devono consentire la rintracciabilità a campioni 
primari certificati da laboratori accreditati 
ACCREDIA (per l’Italia), con i quali sono state 
svolte le attività di taratura; 

Rilasciati internamente dal Fornitore:  

le tarature dovranno essere eseguite a fronte di 
campioni primari i cui certificati di taratura 
dovranno essere rilasciati da laboratori accreditati 
ACCREDIA (per l’Italia). 

 For each instrument, the Supplier must retain the 
calibration certificates for all measuring and testing 
equipment used to release the supply, and therefore 
utilized for in-process and final inspections. 

Calibration certificates, if: 

Issued by a third party: 

must ensure traceability to primary standards certified by 
ACCREDIA-accredited laboratories (for Italy), which were 
used to perform the calibration activities; 

Issued internally by the Supplier: 

calibrations must be performed against primary 
standards whose calibration certificates must be issued 
by ACCREDIA-accredited laboratories (for Italy). 

 

➢  Gli strumenti impiegati per prove e collaudi i cui 
risultati (valori rilevati o esito del test) siano 
riportati su documenti di registrazione a prova 
della conformità del prodotto, dovranno: 

• Essere chiaramente identificati almeno 
attraverso matricola aziendale e la data di 
scadenza della taratura; 

• Essere protetti da eventuali manomissioni o 
danneggiamenti che possano invalidare 
l’esito delle misurazioni 

 Instruments used for testing and inspections, the results 
of which (detected values or test outcomes) are recorded 
on registration documents as proof of product 
conformity, must: 

• Be clearly identified, at least by means of the 
company serial number and the calibration expiry 
date; 

• Be protected from any tampering or damage that 
could invalidate the measurement results. 

➢  Gli strumenti utilizzati per sole misure indicative 
devono essere chiaramente identificati (per 
esempio con un bollino giallo; cartellino con 
scritta “Misure Indicative”; etc.). 

 Instruments used for indicative measurements only must 
be clearly identified (for example, with a yellow sticker; a 
tag marked "Indicative Measurements" / "For Reference 
Only"; etc.). 

➢  Gli strumenti guasti dovranno essere chiaramente 
identificati attraverso dicitura GUASTO e posti in 
area appropriatamente segnalata. 

 Defective instruments must be clearly identified with the 
wording "FAULTY" (or "OUT OF SERVICE") and placed in 
an appropriately designated area. 

➢  Qualora i prodotti siano stati deliberati sulla base 
di controlli effettuati con strumenti di misura 
successivamente risultati fuori taratura o 
malfunzionanti, il Fornitore deve attuare 
specifiche procedure di gestione (segnalazione al 
Cliente, richiamo dal mercato, ricontrollo). Per le 
organizzazioni certificate ISO 9001, tale modalità 
operativa deve essere formalizzata in una 
procedura documentata. 

 Should products be released based on inspections carried 
out with measuring instruments subsequently found to be 
out of calibration or malfunctioning, the Supplier must 
implement specific management procedures (notification 
to the Customer, product recall, re-inspection). For ISO 
9001 certified organizations, this operating method must 
be formalized within a documented procedure. 

Sono ammesse modalità differenti di gestione degli 
strumenti di misura, purché sia garantito quanto 
richiesto nel presente paragrafo. 

 
Alternative methods for managing measuring 
instruments are permitted, provided that the 
requirements specified in this section are guaranteed. 
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8.5.2 Attrezzature di produzione 
8.5.2 Production equipment 

Il Fornitore deve tenere le proprie attrezzature in stato di 
efficienza, comprese le attrezzature eventualmente 
affidate da Moog in comodato d’uso. 

 
The Supplier must maintain its production equipment in 
an efficient operating condition, including any equipment 
provided by Moog on a free-loan basis (Free-loan basis). 

Il Fornitore deve predisporre almeno quanto segue 
 

The Supplier must provide/arrange for at least the 
following: 

a)  Piano di manutenzione ordinaria annuale 
1) Deve richiamare tutte le attrezzature 

significative per la realizzazione dei 
prodotti Moog (per esempio sbozzatore, 
trafilatrice, forno, tornio, saldatrici ad 
onda, bobinatori, ricottura, etc.). Il piano 
deve prevedere, per ogni attrezzatura, la 
data prevista delle diverse attività di 
manutenzione e la data di esecuzione 
delle stesse. Il Fornitore deve garantire 
l’applicazione del piano di manutenzione 
ordinaria annuale. 

 a)  Annual routine maintenance plan: 
1) It must include all equipment critical to the 

manufacturing of Moog products (for 
example, roughing machines, drawing 
machines, furnaces, lathes, wave 
soldering machines, winding machines, 
annealing systems, etc.). For each piece of 
equipment, the plan must specify the 
scheduled date for the various 
maintenance activities and the actual 
date of execution. The Supplier must 
ensure the implementation of the annual 
routine maintenance plan. 

b)  Ogni attrezzatura deve essere dotata di una 
scheda di manutenzione, da collocare 
preferibilmente in posizione ben visibile sul 
macchinario stesso, che riporti almeno: 

1) Le attività da eseguire con le relative 
modalità operative (richiamando 
eventuali istruzioni, norme, etc.) e la 
funzione/persona responsabile. 

2) La data prevista per l’esecuzione 
dell’attività, un campo per la 
registrazione dell’esito delle prove 
eseguite sull’attrezzatura a fine 
intervento, un campo per la 
registrazione della data di effettiva 
esecuzione ed un campo per la firma 
dell’operatore. 

 b)  Each piece of equipment must be provided 
with a maintenance record card, preferably to 
be placed in a clearly visible position on the 
machinery itself, indicating at least: 

1) The activities to be performed along with 
the relevant operating procedures 
(referencing any instructions, standards, 
etc.) and the responsible function/person. 

2) The scheduled date for the execution of 
the activity, a field for recording the 
outcome of the tests performed on the 
equipment at the end of the intervention, 
a field for recording the actual date of 
execution, and a field for the operator's 
signature. 

 

La scheda di manutenzione deve prevedere anche la 
possibilità di registrare gli interventi straordinari con le 
stesse modalità di cui al punto b2). 

 
The maintenance record card must also provide the 
possibility to record extraordinary (unscheduled) 
maintenance interventions using the same methods 
specified in point b2). 

Il Fornitore deve garantire la registrazione delle attività di 
manutenzione eseguite sia ordinarie sia straordinarie 
(natura, data dell’intervento, attività svolte, etc.). 

 
The Supplier must ensure the recording of all performed 
maintenance activities, both routine and extraordinary 
(nature of the intervention, date, activities carried out, 
etc.). 

I documenti di cui ai punti a) e b), potranno essere 
richiesti dal personale Moog per esame. 

 
The documents referred to in points a) and b) may be 
requested by Moog personnel for review. 

Il Fornitore deve archiviare la documentazione (rapporti 
di intervento, etc.) inerente agli interventi eseguiti da 
enti esterni, siano essi di tipo ordinario o straordinario. 

 
The Supplier must archive all documentation 
(intervention reports, etc.) inherent to maintenance 
activities performed by external parties, whether routine 
or extraordinary. 
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8.6 Competenza del personale 
8.6 Personnel competence 

Il Fornitore deve assicurare che il personale impiegato 
per la realizzazione dei prodotti sia competente sulla 
base di opportuna: 

 The Supplier must ensure that the personnel employed in 
the manufacturing of the products are competent based 
on appropriate: 

➢  Istruzione  ➢  Education 
➢  Addestramento/Formazione  ➢  Training 
➢  Abilità  ➢  Skills 
➢  Esperienza  ➢  Experience 

Per il personale impiegato nella realizzazione della 
fornitura, il Fornitore deve predisporre e conservare 
appropriata documentazione che riporti almeno: 

 
For the personnel employed in the execution of the 
supply, the Supplier must prepare and maintain 
appropriate documentation indicating at least: 

➢  Registrazione del grado di istruzione (scuola 
media inferiore, superiore, studi universitari, 
etc.) 

 ➢  Record of the level of education (lower 
secondary school, upper secondary school, 
university studies, etc.) 

➢  Corsi di addestramento le cui sessioni siano 
state tenute da personale interno o presso 
enti terzi (su standard ISO che regolamento i 
sistemi di gestione, saldatura, controlli 
distruttivi, controlli non distruttivi, utilizzo 
attrezzature.) 

 ➢  Training courses whose sessions were held by 
the Supplier's internal personnel or at third-
party organizations (On ISO standards 
governing management systems, welding, 
destructive testing, non-destructive testing, 
and equipment utilization.) 

➢  Grado di abilità ottenuto dal personale nel 
corso della carriera presso il Fornitore; 

 ➢  Skill level achieved by the personnel during 
their career with the Supplier's organization; 

➢  Esperienza accumulata (attività lavorative e 
mansioni svolte, ecc. nell’ambito 
dell’organizzazione del Fornitore o presso 
altre organizzazioni dal… al…) 

 ➢  Accumulated experience (work activities and 
duties performed, etc. within the Supplier's 
organization or at other organizations from... 
to...) 

➢  Registrazione nominativo e relative 
responsabilità (addetto alla tornitura, addetto 
alla saldatura su PCB, addetto al collaudo ICT, 
programmatore, etc.) 

 ➢  Record of the employee’s name and relevant 
responsibilities (turning operator, PCB 
welding/soldering operator, ICT testing 
operator, programmer, etc.) 

➢  Registrazione dell’addestramento impartito 
(data di esecuzione, docente, descrizione 
dell’addestramento impartito) 

 ➢  Record of the training provided (date of 
execution, teacher, description of the training 
provided) 

➢  Registrazione della verifica dell’efficacia 
dell’addestramento impartito (attraverso 
periodo di osservazione del personale nello 
svolgimento dell’attività oggetto 
dell’addestramento) 

 ➢  Record of the verification of the effectiveness 
of the training provided (through a period of 
observation of the personnel during the 
performance of the activity that was the 
subject of the training) 

Il Fornitore deve definire le modalità con le quali, entro 
un definito periodo di tempo, sia necessario eseguire una 
verifica della competenza del personale, quindi eseguire 
tale verifica e darne opportuna registrazione. 

 
The Supplier must define the methods by which, within a 
defined period, it is necessary to perform a verification of 
personnel competence, and then execute such 
verification and maintain appropriate records thereof. 

Deve essere redatta e resa disponibile una matrice delle 
responsabilità per il personale addetto all'uso delle 
attrezzature. Tale matrice deve incrociare i nominativi 
degli operatori con le relative dotazioni, includendo sia le 
attrezzature di produzione (fabbricazione) sia quelle 
dedicate al controllo e al collaudo 

 
A responsibility matrix for the personnel in charge of 
using the equipment must be drafted and made available. 
This matrix must cross-reference the names of the 
operators with the relevant equipment, including both 
production (manufacturing) equipment and that 
dedicated to inspection and testing. 

La documentazione di cui al presente paragrafo dovrà 
essere conservata e tenuta aggiornata dal Fornitore per 
tutta la durata dei rapporti commerciali con Moog. 

 
The documentation referred to in this paragraph must be 
maintained and kept up to date by the Supplier for the 
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entire duration of the commercial relationship with 
Moog. 

8.7 Misurazioni, controlli e Collaudi 
8.7 Measurements, inspections, and testing 

8.7.1 Controlli in process 
8.7.1 In-process inspections 

I controlli definiti nel corso delle fasi di lavorazione, 
richiamati nel piano di fabbricazione e controllo, devono 
essere eseguiti ed il loro esito deve essere registrato su 
opportuna modulistica richiamata nel piano.  

Tali registrazioni dovranno essere conservate dal 
Fornitore ed esibite su richiesta del personale Moog. 

 The inspections defined during the processing phases, 
referenced in the manufacturing and control plan, must 
be performed and their results must be recorded on the 
appropriate forms referenced in the plan. 

These records must be maintained by the Supplier and 
produced upon request by Moog personnel. 

 
8.7.2 Controlli finali 
8.7.2 Final inspections 

Qualora richiesto, il Fornitore dovrà accompagnare la 
fornitura con un report sul quale siano riportati i valori ed 
i risultati delle misure ed i collaudi eseguiti prima del 
rilascio della fornitura verso Moog. 

Le caratteristiche ed il tipo di controllo da eseguire su di 
esse saranno specificati attraverso i documenti della 
qualità Moog e, qualora non specificati, demandati al 
Fornitore attraverso la conoscenza delle peculiarità e dei 
difetti del proprio processo realizzativo. 

Anche il formato del report, se non chiaramente 
specificato da Moog, potrà essere redatto a discrezione 
del Fornitore purché consenta la rintracciabilità dei pezzi 
collaudati e del lotto di fornitura. 

Qualora non specificato nel piano di fabbricazione e 
controllo alla fase di collaudo finale, l’estensione del 
controllo sul lotto di fornitura prodotto, ovvero su quanti 
pezzi dovrà essere eseguito il controllo, se non 
diversamente specificato, dovrà essere eseguito 
applicando quanto di seguito descritto. 

UNI ISO 2859/1 
Numerosità del lotto: Prospetto I Livello di collaudo 
corrente I 
Numerosità del campione: Prospetto II-C 
(campionamento semplice per il collaudo ordinario) 
LQA: 1.5 

Per fornitura di componenti per il mercato aeronautico, 
riferirsi allo standard SQR-1  

 If requested, the Supplier must accompany the supply 
with a report showing the values and results of the 
measurements and testing performed prior to releasing 
the supply to Moog. 

The characteristics and the type of control to be 
performed on them will be specified through Moog 
quality documents and, if not specified, delegated to the 
Supplier based on their knowledge of the peculiarities and 
defects of their own manufacturing process. 

The format of the report, if not clearly specified by Moog, 
may be drafted at the Supplier's discretion, provided that 
it allows the traceability of the tested pieces and the 
supply batch. 

If not specified in the manufacturing and control plan at 
the final testing stage, the extent of control on the 
manufactured supply batch—meaning how many pieces 
must undergo inspection—unless otherwise specified, 
must be performed by applying what is described below: 
 

UNI ISO 2859/1  
Batch size: Table I, Inspection level I  
 
Sample size: Table II-A (single sampling plans for normal 
inspection)  
AQL: 1.5 

For the supply of components for the aerospace market, 
refer to the SQR-1 standard. 
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8.8 Movimentazione 
8.8 Handling 

Se non diversamente specificato, la movimentazione dei 
prodotti nel corso delle fasi di realizzazione deve avvenire 
utilizzando dispositivi tali da non pregiudicare la 
conformità delle lavorazioni eseguite e dei componenti 
utilizzati. 

 Unless otherwise specified, the handling of products 
during the manufacturing phases must be carried out 
using devices that do not jeopardize the conformity of the 
operations performed and the components used. 

8.9 Imballaggio 
8.9 Packaging 

Se non diversamente specificato l’imballo deve garantire 
la conservazione della conformità dei prodotti fino alla 
consegna a Moog. 

 Unless otherwise specified, the packaging must ensure 
the maintenance of product conformity until delivery to 
Moog. 

 

8.10 Trasporto e consegna 
8.10 Transport and delivery 

Se non a carico Moog e con mezzi da Moog definiti, il 
Fornitore dovrà comunicare all’ufficio acquisti Moog le 
modalità ed i mezzi di trasporto che intenderà utilizzare. 
I mezzi usati dovranno comunque consentire la 
conservazione della conformità dei prodotti fino alla 
consegna a Moog. 

 If not borne by Moog and with means defined by Moog, 
the Supplier must communicate to the Moog purchasing 
department the transport methods and means it intends 
to use. In any case, the means used must ensure the 
maintenance of product conformity until delivery to 
Moog. 

 

8.11 Tutela dell’ambiente 
8.11 Environmental protection 

I fornitori soggetti alla legislazione italiana in materia di 
tutela ambientale dovranno applicare i requisiti del D.Lgs. 
152/2006 e s.m.i*.  

Essi possono dotare la propria organizzazione di un 
sistema di gestione conforme alla norma UNI EN ISO 
14001. 

Gli aspetti ambientali saranno oggetto di audit e gestiti 
secondo quanto definito al § 10. 

I fornitori non soggetti alla legislazione italiana in materia 
di tutela ambientale saranno soggetti ad audit di 
valutazione prendendo a riferimento i requisiti della 
norma ISO 14001. 

 Suppliers subject to Italian legislation on environmental 
protection must apply the requirements of Legislative 
Decree 152/2006 as amended and supplemented. 

They may equip their organization with a management 
system compliant with the UNI EN ISO 14001 standard. 

Environmental aspects will be subject to auditing and 
managed in accordance with the provisions of § 10. 

Suppliers not subject to Italian legislation on 
environmental protection will be subject to evaluation 
audits using the requirements of the ISO 14001 standard 
as a reference. 

 

 

 

 
 

* s.m.i. = successive modifiche ed integrazioni.  
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8.12 Salute e sicurezza nei luoghi di lavoro 
8.12 Occupational health and safety 

I fornitori soggetti alla legislazione italiana dovranno 
applicare i requisiti del D.Lgs. 81/2008 e s.m.i*.  
 

Essi possono dotare la propria organizzazione di un 
sistema di gestione conforme alla norma ISO45001. 

Gli aspetti legati alla salute e sicurezza sui luoghi di lavoro 
saranno oggetto di audit e gestiti secondo quanto 
definito al § 10. 

I fornitori non soggetti alla legislazione italiana in materia 
di tutela della salute e sicurezza nei luoghi di lavoro, 
saranno soggetti ad audit di valutazione prendendo a 
riferimento i requisiti della norma ISO 45001 

 Suppliers subject to Italian legislation must apply the 
requirements of Legislative Decree 81/2008 as amended 
and supplemented.  

They may equip their organization with a management 
system compliant with the ISO 45001 standard. 

Occupational health and safety aspects will be subject to 
auditing and managed in accordance with the provisions 
of § 10. 

Suppliers not subject to Italian legislation on occupational 
health and safety will be subject to evaluation audits 
using the requirements of the ISO 45001 standard as a 
reference. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

* s.m.i. = successive modifiche ed integrazioni. 
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9 Accesso presso i siti produttivi del Fornitore 
9 Access to the Supplier's production sites 

Il Fornitore deve garantire il libero accesso ai propri 
siti produttivi al personale Moog, ai suoi Clienti, 
alle Autorità Competenti (ad esempio per materiali 
soggetti ad Assicurazione Qualità Governativa) e 
agli Enti di Certificazione incaricati. Tale facoltà, 
volta a consentire attività di sorveglianza e 
controllo, potrà essere esercitata in qualsiasi 
momento, se necessario anche senza preavviso, 
per l'intera durata del rapporto commerciale con 
Moog 

 The Supplier must guarantee free access to its production 
sites to Moog personnel, its Customers, Competent 
Authorities (for example, for materials subject to 
Government Quality Assurance), and appointed 
Certification Bodies. This right, aimed at enabling 
surveillance and control activities, may be exercised at 
any time, if necessary even without prior notice, for the 
entire duration of the commercial relationship with 
Moog. 
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10 Qualifica e Audit al Fornitore 
10 Supplier Qualification and Audits 

10.1 Pianificazione degli audit 
10.1  Audit planning 

Il piano degli audit è un documento dinamico ed è 
elaborato all’inizio dell’anno fiscale Moog. Il suo 
aggiornamento è eseguito dall’Assicurazione Qualità 
Fornitori (SQA), in base all'avanzamento delle attività 
pianificate o alla necessità di qualificare nuovi potenziali 
partner. I Fornitori possono rivolgersi alla funzione SQA 
per richiedere informazioni o aggiornamenti sulle 
verifiche in programma. 

L’Assicurazione Qualità Fornitori comunicherà al 
Fornitore con almeno 5gg lavorativi di anticipo, il 
programma della verifica. 

 
The audit plan is a dynamic document and is developed at 
the beginning of the Moog fiscal year. Its update is 
performed by Supplier Quality Assurance (SQA), based on 
the progress of planned activities or the need to qualify 
new potential partners. Suppliers may contact the SQA 
function to request information or updates on scheduled 
audits. 

Supplier Quality Assurance will communicate the audit 
program to the Supplier with at least 5 working days' 
notice. 

10.2 Audit di Qualifica 
10.2 Qualification Audits 

Al fine di intraprendere rapporti commerciali con il 
potenziale Fornitore, Moog invierà un questionario di 
prequalifica la cui compilazione sarà a carico del 
fornitore. Successivamente Moog eseguirà un audit di 
omologazione attraverso l’applicazione di una check list 
che sarà preventivamente comunicata al Fornitore. 
L’audit eseguito porterà ad un punteggio che verrà 
utilizzato per valutare la qualifica del fornitore come 
indicato nel § 10.4. Se il punteggio dell’audit è minore di 
67% il fornitore non sarà qualificabile. 

 In order to enter into a business relationship with a 
potential Supplier, Moog will send a pre-qualification 
questionnaire to be filled out by the supplier. 
Subsequently, Moog will perform an approval audit 
through the application of a checklist that will be 
communicated to the Supplier in advance. The audit 
performed will result in a score that will be used to 
evaluate the supplier's qualification as indicated in § 10.4. 
If the audit score is less than 67%, the supplier will not be 
eligible for qualification. 

10.3 Audit di sorveglianza 
10.3 Surveillance Audits 

Gli audit di sorveglianza sono pianificati e 
successivamente eseguiti da Moog sulla base delle 
necessità e delle forniture che il fornitore deve erogare, 
nonché sulla base dei ritorni dal campo (non conformità, 
criticità rilevate sulle forniture, etc.), al fine di trovare 
margini di miglioramento ed applicare azioni correttive 
e/o preventive qualora se ne riveli la necessità. 

Qualora il rating di un Fornitore, calcolata attraverso i 
parametri di cui al § 7.2 e § 10.4, risulti inferiore al 75%, 
Moog si riserva di eseguire un audit di sorveglianza al fine 
di definire opportune azioni atte a ricondurre il Fornitore 
nelle condizioni di qualifica. 

 Surveillance audits are planned and subsequently 
performed by Moog based on the needs and the supplies 
that the supplier must provide, as well as on field returns 
(non-conformities, critical issues detected on supplies, 
etc.), in order to find areas for improvement and apply 
corrective and/or preventive actions should the need 
arise. 
If a Supplier's rating, calculated through the parameters 
referred to in § 7.2 and § 10.4, is lower than 75%, Moog 
reserves the right to perform a surveillance audit in order 
to define appropriate actions to bring the Supplier back 
into qualification status. 
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10.4 Criteri di qualifica 
10.4 Qualification criteria 

La qualifica di un fornitore si ottiene mediante l’analisi di 
4 criteri analizzati trimestralmente, ognuno dei quali darà 
un punteggio massimo: 

 
A supplier's qualification is obtained through the analysis 
of 4 criteria evaluated on a quarterly basis, each of which 
will yield a maximum score: 

 

CRITERIO MAX PT  CRITERIA MAX PT 
Questionario di prequalifica 10  Pre-qualification questionnaire 10 

Audit di qualifica 30  Qualification audit 30 

Percentuale di non conformità del 
fornitore 

40  Supplier non-conformity rate 40 

On Time Delivery 20  On Time Delivery 20 

 

Qualora il fornitore non venga utilizzato da almeno 3 anni 
il suo stato diverrà automaticamente NON QUALIFICATO 
e sarà necessario eseguire un nuovo Audit di qualifica 

 Should the supplier not be used for at least 3 years, their 
status will automatically become NOT QUALIFIED and a 
new qualification Audit will need to be performed. 
 

10.4.1  Valutazioni sul Fornitore 

Il punteggio che ne scaturisce porterà alle seguenti valutazioni sul Fornitore. 

Punteggio X Valutazione 

X  49 
NON Qualificato: Il potenziale Fornitore non è qualificato per  

approvvigionamenti Moog. 

50  X  75 

Qualificato con riserva: Il Fornitore è utilizzabile con riserva,deve  necessariamente 
completare nei tempi stabiliti le principali azioni correttive 
definite con l’auditor. Sarà quindi eseguito un ulteriore audit 
sul completamento delle azioni correttive messe in atto. 
L’ufficio approvvigionamenti Moog non può procedere con 
ordini se prima non sono concluse le azioni al fine di portare il 
punteggio del Fornitore almeno a 75. L’ufficio 
approvvigionamenti potrà emettere eventuali ordini solo 
dopo confronto con l’ente Qualità. 

76 < X < 95 

Qualificato: Il Fornitore è utilizzabile, ma deve completare le azioni 
correttive principali definite con l’auditor nei tempi stabiliti. 
Potrà essere eseguito un ulteriore audit sul completamento 
delle azioni correttive messe in atto. 

X  96 
Eccellente: L’ufficio approvvigionamenti Moog può intraprendere 

rapporti commerciali con il potenziale Fornitore. 
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10.4.1   Supplier evaluations 

The resulting score will lead to the following Supplier evaluations. 

Score X Valutation 

X  49 NOT Qualified: The potential Supplier is not qualified for Moog procurement. 

50  X  75 

Qualified with reservation: The Supplier can be used with reservation and must necessarily 
complete within the established timeframe the main corrective actions 
defined with the auditor. A further audit will then be performed 
regarding the completion of the corrective actions implemented. The 
Moog procurement office cannot proceed with orders until the actions 
aimed at bringing the Supplier's score to at least 75 are completed. The 
procurement office may issue any orders only after consulting with the 
Quality department. 

76 < X < 95 

Qualified: The Supplier can be used but must complete the main corrective actions 
defined with the auditor within the established timeframe. A further 
audit may be performed regarding the completion of the corrective 
actions implemented. 

X  96 
Excellent: The Moog procurement office can enter into a business relationship with 

the potential Supplier. 
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11 Gestione delle azioni correttive 
11 Corrective actions management 

Il Fornitore deve dare comunicazione 
all’Assicurazione Qualità Fornitori Moog sul 
completamento delle azioni correttive messe in 
atto. 

Le azioni correttive concordate con Moog devono 
esser completate nei tempi stabiliti. 
Moog si riserva di eseguire un nuovo audit al 
completamento delle azioni correttive messe in atto 
al fine di verificarne l’attuazione e l’efficacia. 

 The Supplier must notify Moog Supplier Quality 
Assurance of the completion of the corrective actions 
implemented. 

The corrective actions agreed upon with Moog must be 
completed within the established timeframe. 
Moog reserves the right to perform a new audit upon 
completion of the implemented corrective actions in 
order to verify their execution and effectiveness. 
 

 

12 Gestione delle non conformità dei prodotti 
12 Product non-conformity management 

Qualora siano rilevate da Moog delle non 
conformità sulle forniture erogate dai Fornitori, 
siano esse rilevate al controllo in accettazione 
oppure in produzione o dal Cliente finale Moog, 
questa ultima emetterà opportuno rapporto di non 
conformità al Fornitore. 

 Should Moog detect any non-conformities in the supplies 
provided by the Suppliers—whether identified during 
incoming inspection, production, or by Moog's end 
Customer—the latter will issue an appropriate non-
conformity report to the Supplier. 
 

Il Fornitore dovrà prendere in carico tale rapporto e 
provvedere a rispondere a Moog, entro 10 gg lavorativi 
dalla data di emissione del rapporto di non conformità, in 
merito a: 

 
The Supplier shall take charge of this report and respond 
to Moog within 10 working days from the issuance date 
of the non-conformity report, regarding: 
 

a)  Cause che hanno generato l’insorgere 
dell’evento non conforme; 

 a)  Causes that led to the occurrence of the non-
conforming event; 

b)  Azioni correttive e preventive intraprese al 
fine che le cause di cui al punto a) non si 
ripetano. 

 b)  Corrective and preventive actions taken to 
ensure that the causes referred to in point a) 
do not recur. 

Moog si riserva di accettare o rigettare tali azioni qualora 
le ritenga insufficienti; quindi, concorderà con il Fornitore 
l’azione migliore. 

 
Moog reserves the right to accept or reject such actions 
should they be deemed insufficient; therefore, it will 
agree with the Supplier on the best course of action. 

Moog si riserva di eseguire un audit presso il Fornitore al 
fine di verificare l’applicazione e l’efficacia delle azioni 
dichiarate dal Fornitore (vedi § 11) 

 
Moog reserves the right to perform an audit at the 
Supplier's premises in order to verify the application and 
effectiveness of the actions declared by the Supplier (see 
§ 11). 
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12.1  Penale per non conformità rilevate sulle forniture 
12.1  Penalty for non-conformities detected on supplies 

Il rapporto di non conformità indicherà il valore in euro 
dei costi che Moog avrà sostenuto al fine di gestire e/o 
porre rimedio alle non conformità rilevate. 

 
The non-conformity report will indicate the value in euros 
of the costs that Moog has incurred in order to manage 
and/or remedy the detected non-conformities. 

L’ammontare in euro della penale prevedrà le seguenti 
voci di costo: 

 
The euro amount of the penalty will include the following 
cost items: 

➢  Costi derivanti dalla gestione qualità ed 
emissione rapporto di non conformità. 

 ➢  Costs arising from quality management and 
the issuance of the non-conformity report. 

➢  Costi derivanti dalla 
movimentazione/stazionamento/imballaggio 
delle merci presso il magazzino Moog (questo 
costo si intende per imballi “standard”, 
mentre sarà valutato singolarmente per gli 
imballi speciali sulla base della 
tipologia/dimensione/peso). Questa voce non 
sarà presa in considerazione in tutti quei casi 
in cui il materiale sarà accettato in 
deroga/rilavorato. 

 ➢  Costs arising from the 
handling/storage/packaging of goods at the 
Moog warehouse (this cost refers to 
"standard" packaging, while special packaging 
will be evaluated individually based on 
type/size/weight). This item will not be taken 
into consideration in all those cases where the 
material is accepted by concession/reworked. 

 

➢  Costi derivanti dalle verifiche/controlli 
aggiuntivi e dalle rilavorazioni che Moog avrà 
dovuto eseguire. 

 ➢  Costs arising from additional 
verifications/inspections and rework that 
Moog had to perform. 

➢  Costi derivanti da interventi che si rendano 
necessari presso il Cliente a causa di una 
inefficienza rilevata su uno o più prodotti 
Moog causata da non conformità dipendente 
da componenti di fornitura proveniente dal 
fornitore. 

 ➢  Costs arising from interventions that become 
necessary at the Customer's premises due to 
an inefficiency detected on one or more Moog 
products caused by a non-conformity resulting 
from supply components originating from the 
supplier. 

➢  Costo di acquisto del pezzo/pezzi non 
conformi che possono non essere presi in 
considerazione qualora la fornitura venga 

sostituita/rilavorata dal fornitore. 

 ➢  Purchase cost of the non-conforming 
part/parts, which may not be taken into 
consideration should the supply be 
replaced/reworked by the supplier. 
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13 Conservazione dei documenti 
13 Document retention 

Tutti i documenti e le registrazioni dei controlli 
eseguiti sia in process sia finali devono essere 
conservati dal Fornitore per un periodo non 
inferiore ai 5 anni a partire dalla data della loro 
emissione, salvo altre specifiche indicazioni. 

 All documents and records of inspections performed, both 
in-process and final, must be retained by the Supplier for 
a period of no less than 5 years from their date of 
issuance, unless otherwise specified. 

 

 

14 Free pass 
14 Free pass 
 

Ciascuna sede Moog ha la facoltà di concordare con i 
propri fornitori le modalità per l'attivazione del regime di 
'Free Pass' su specifici codici prodotto. Tale condizione 
consente al materiale di accedere direttamente alle linee 
produttive Moog senza controlli in accettazione. La 
decisione, basata sull'affidabilità del fornitore, verrà 
comunicata formalmente a quest'ultimo 
contestualmente all'inserimento dei codici in tale regime. 
L'attivazione del Free Pass non esonera in alcun modo il 
fornitore dall'obbligo di eseguire e certificare i controlli 
previsti prima della spedizione, secondo i modi e le 
estensioni definiti 

 Each Moog facility has the authority to agree with its 
suppliers on the procedures for activating the 'Free Pass' 
status for specific product codes. This status allows the 
material to go directly to the Moog production lines 
without incoming inspection. The decision, based on the 
supplier's reliability, will be formally communicated to the 
supplier upon the inclusion of the codes into this status. 

The activation of the Free Pass does not in any way 
exempt the supplier from the obligation to perform and 
certify the required inspections prior to shipment, in 
accordance with the defined methods and scopes. 
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15 Identificazione e rintracciabilità 
15 Identification and traceability 
 

Il fornitore deve garantire che i prodotti forniti siano 
chiaramente identificati secondo le richieste Moog. 
Qualora queste non siano esplicitamente specificate, il 
Fornitore deve garantire almeno l’indicazione dei 
seguenti dati: 

 The Supplier must ensure that the supplied products are 
clearly identified in accordance with Moog's 
requirements. Should these not be explicitly specified, the 
Supplier must ensure that at least the following data are 
indicated: 

➢  Identificazione imballi: gli imballi esterni 
devono riportare chiaramente il codice 
articolo Moog dei prodotti contenuti. 

 ➢  Packaging identification: external packaging 
must clearly indicate the Moog part number of 
the products contained therein. 

➢  Gestione imballi multiprodotto: qualora un 
imballo contenga articoli con codici diversi, 
ogni singolo prodotto deve essere 
chiaramente identificato con il proprio codice 
specifico. 

 ➢  Multi-product packaging management: 
should a package contain items with different 
part numbers, each individual product must be 
clearly identified with its own specific part 
number. 

➢  Segregazione: evitare l'inserimento di codici 
diversi in un unico imballo, a meno che non 
siano nettamente separati e singolarmente 
identificati. 

 ➢  Segregation: avoid placing different part 
numbers in a single package, unless they are 
clearly separated and individually identified. 

➢  Immatricolazione (Serial Number): laddove 
sia richiesta l'immatricolazione, ogni pezzo 
deve riportare la propria matricola univoca. Il 
Fornitore deve gestire un registro delle 
matricole per prevenirne la duplicazione. 

 ➢  Registration (Serial Number): where 
serialization is required, each piece must bear 
its own unique serial number. The Supplier 
must maintain a serial number register to 
prevent duplication. 

➢  Gestione del lotto: se richiesto, il numero di 
lotto deve essere chiaramente visibile sia sui 
pezzi che sui documenti di corredo 
(Dichiarazione di Conformità e Test Report) 

 ➢  Lot management: if required, the lot number 
must be clearly visible both on the pieces and 
on the accompanying documents (Declaration 
of Conformity and Test Report) 

➢  Riferimenti di spedizione: l'imballo esterno 
deve riportare il numero e la data del 
Documento di Trasporto (DDT), oppure 
contenere una copia dello stesso in posizione 
visibile. 

 ➢  Shipping references: the external packaging 
must display the number and date of the 
Transport Document (DDT), or contain a copy 
of the same in a visible position. 
  

➢  Rintracciabilità documentale: la 
rintracciabilità deve essere garantita tramite 
la Dichiarazione di Conformità e gli eventuali 
Report di Collaudo; tali documenti devono 
richiamare esplicitamente il DDT (o fattura) e 
i riferimenti identificativi apposti su pezzi o 
imballi. 

 ➢  Documentary traceability: traceability must 
be guaranteed through the Declaration of 
Conformity and any Test Reports; these 
documents must explicitly reference the 
Transport Document (DDT) (or invoice) and the 
identification marks affixed to the pieces or 
packaging. 

➢  Integrità dell'identificazione: la marcatura sui 
pezzi deve essere leggibile, indelebile e 
applicata in modo da non compromettere la 
funzionalità del prodotto. Salvo diversa 
indicazione di Moog, il Fornitore può adottare 
il metodo di marcatura ritenuto più idoneo a 
garantire tali requisiti. 

 ➢  Identification integrity: the marking on the 
pieces must be legible, indelible, and applied in 
a manner that does not compromise the 
functionality of the product. Unless otherwise 
specified by Moog, the Supplier may adopt the 
marking method deemed most suitable to 
guarantee these requirements. 
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15.1  Identificazione, rintracciabilità e stato dei controlli 
15.1  Identification, traceability, and inspection status 

 

Il fornitore deve garantire che nel corso delle fasi 
realizzative il semilavorato ed i componenti siano 
chiaramente identificati e sia chiaro lo stato di 
avanzamento realizzativo e di controllo in cui essi si 
trovano. 

 The Supplier must ensure that during the manufacturing 
phases, the semi-finished products and components are 
clearly identified, and that their manufacturing progress 
and inspection status are clear. 
 

 

 

16 FORM DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
16 DECLARATION OF CONFORMITY FORM 
 

Nel caso non si disponga di un formato proprio è possibile 
richiederlo direttamente a Moog come segue:  
 

• Ufficio Assicurazione qualità di ogni sito Moog 
interessato dalla fornitura (per il sito di Casella 
richiedere all’Assicurazione Qualità Fornitori), 

 

• Ufficio acquisti di ogni sito Moog interessato 
dalla fornitura. 

 If you do not have your own format, it can be requested 
directly from Moog as follows: 
 

• The Quality Assurance Department of each 
Moog facility involved in the supply (for the 
Casella facility, please request it from Supplier 
Quality Assurance). 

• The Purchasing Department of each Moog 
facility involved in the supply. 

Di seguito riportato formato Moog.  The Moog format is shown below. 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
DECLARATION OF CONFORMITY  

(REF. 2.1 UNI 10204) 

PAGE 2 OF  N°: 

Acquirente 

Purchaser 

Ordine a riferimento e data  

Order reference and date 

Materiale spedito a (Destinatario) 

Shipped to  

Fornitore 

Supplier 
 

N° DDT di spedizione   Data 

Shipment document number  Date 
 

 

Parziale   Finale  
Partial   Total 

Si certifica che, a meno delle deroghe / concessioni riportate nella casella “deroghe”, la totalità delle forniture sotto elencate (o dei servizi 

sotto elencati ) è su tutti gli aspetti conforme alla/e specifica/e, ai disegni ed al relativo ordine sopra riportato e che le forniture sono state 

ispezionate e provate in accordo con le condizioni ed i requisiti dell’ordine. 

 

We certified that apart the deviations / waivers noted in Box 17, the whole of the supplies detailed below (or the services described below) 
conform in all respects to the specification(s), drawing(s) and order relative thereto and that the supplies have been inspected and tested 
in accordance with the conditions and requirements of the order. 
 

Data     Firma (Fornitore)    Nome (stampatello e timbro) 

Date     Signature (Supplier)   Name (printed) 
 
 
 
 

 

Articolo contrattuali n° 

Contract Item number 
 

 

Denominazione e Part number. 

Stock / Part Number and Name. 

 

N° Lotto di produzione 

N° Production batch 

 

Quantità. 

Quantity 

 

Imballaggio n°. 

Package N° 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Deroga / Waiver 
 

 

 

 

 

N.B.  Se necessario, proseguire l’elenco su pagine separate.  Note:   Continue list on separate pages if necessary. 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
DECLARATION OF CONFORMITY  

(REF. 2.1 UNI 10204) 

PAGE 2 OF  N°: 

Acquirente 

Purchaser 
Ordine a riferimento e data  

Order reference and date 

Materiale spedito a (Destinatario) 

Shipped to  

Fornitore 

Supplier 
 

N° DDT di spedizione   Data 

Shipment document number  Date 
 

 

Parziale   Finale  
Partial   Total 

 

Articolo contrattuali n° 

Contract Item number 
 

 

Denominazione e Part number. 

Stock / Part Number and Name. 

 

N° Lotto di produzione 

N° Production batch 

 

Quantità. 

Quantity 

 

Imballaggio n°. 

Package N° 
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TAKE A CLOSER LOOK 
 

 

Moog designs a range of products that complement the performance of those 
features in this manual. Visit our website for more information and the Moog  
facility nearest you. 

 

 

 

Moog Italiana Malnate Site 

Via G. Pastore, 4 
Malnate (VA) 21046 

Tel: +39 0332 421 111 
Email: info.italy@moog.com 

Moog Italiana Presezzo Site 

Via 1° Maggio 10 
Presezzo (BG) 24030  
Tel: +39 035 4301411 

Email: info.italy@moog.com 

Moog Italiana Casella Site 

Via Avosso, 94 
Casella (GE) 16015 

Tel: +39 010 96711   
Email: info.italy@moog.com 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

www.moog.com/industrial 

Moog is a registered trademark of Moog Inc. and its subsidiaries.  
All trademarks as indicated herein are the property of Moog Inc.  
and its subsidiaries. 
2011 Moog Inc. All rights reserved. All changes are reserved 
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